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P. S. JEFFREY,               IMPAHLA EZINTSHA
Umtengisi Wento Yonke,

NOTENGA KONKE OKUTENGISWATO,

E - KAMASTONE,

UNOLANGAZELELO lokunga angazisa
abemi bo Hewu lonke—be Kamastone

ne Oxkraal ukuba uchopele ukutenga uboya
begusha uboya bebhokwe. Izikumba nga-
inanani apezulu urolwayo napina.

Ofani ngofani bempahla bahleli beko nga-
maxabiso angekalazelweyo nangubani.

Wapulelwa kakulu oze kutenga epete imali.

Lomzi ubalulekile ngokutengisa, kwinto
eninzi etengiswayo ITYALI EZINTLE.
IBHULUKWE ZEKODI ezihlala kakuhle,
zingqingqwa, akuko zinokuzigqita. 1ZI- ;
HLANGU EZILUSHICA, KWI SWIKILA
NE KOFU, njalo njalo, utengisa ezona.
ICUBA LEBHULU ELILUNGILEYO.
IKELEKO ye 6d. iyadi ayichukunyiswe
nto.

Abanento yokutenga neyokutengisa baya-
kuba basebenzisa ubulumko ukuke beze apa
ngapatnbi kokuba baye kwezinye indawo
nemali yabo kwanoboya babo.

    P. S. JEFFREY,
E-KAMASTONE.

   EDWARD T. JONES,
      (Obefudula ekwa Attorney R.

W. ROSE-INNES.)

ZIFIKILE,

UMBONISO Omhle we Mpahla
Ezintsha; Impahla Eketi-

weyo Itshipu kakubi. Yizani ke
ngoko kuzibonela ngokwenu Impa-
hla Emanani Atotyiweyo kanye.
Buzani kubo bonke abatengayo
bayakuti—Itshipu, itshipu kakulu.
Ke ngoko sindisani imali yenu ngo-
kuya kubona

O HADNOTT & Co, (Magqadaza),
QUEENSTOWN,

Ukuba nifuna Iblankete Ezintsha,
Ityali, Izibhalala, Idyasi, Iprinti,
Iminqwazi, Ihempe, Itshefu, Izi-
hlangu, Isali, Imikala, Ihaltire,
Ipuluwa o No 75, njalo-njalo.

Kananjalo sesona Sitora silungi-
leyo, sitshipu apa e Afrika esinika
awona manani apakamileyo ngo
Boya, ngobe Seyibokwe, nge Ziku-
mba, njalo-njalo.

Kengoko ningalibali igama ne-
ndawo

Magqadaza, e Queenstown.
Bahambi ; buzani, kuba wonke

umntu uyayasi lendawo. Esona
Sitora siyinceke. Umhlobo wenu
omdala u Mba Nyaru uya kunite-
ngisela.

KWA
KATA
KUYA

   KULAHLWA

IWAKA(1000)
—LE—

Handkerchiefs
ZESILIKA

Kumntu ngamnye ote watenga 
ngexabiso  elinge-  ngapantsi  kwe 
SHELENI EZINTLANU (5/), woti 
xa  ete  wakumema  oko  anikwe 
ibhaso lo Handerchief.

UNGU MTETELI-MATYALA,
Umbhali we Mvumelwano, no

Mguquli-Magama Etaitile.

EKOKSTAD

EAST GRIQUALAND.

INANI ELIPAKAMILEYO
NGE

BHOTILE EZIMHLOPE NEZILUHLAGA
ZAMAYEZA,
NGE DAZINI.

LINIKWA OZIZISILEYO

NGO

  J. GAUNT & CO.,
MARKET SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.
September 25, 1891.

IMALI EBOLEKWAYO
Ngeziqiniselo Zemihlaba

Ikaya Labantsundu.
(Ebelilelika Mr. Paul Xiniwe.)

MAKOWETU ! Nangu umzi wenu, asi-
ngowabelungu. ABAHAMBI ba-

ya kukangelelwa ngawo onke amatuba
ngenyameko. Amahashe sesona sitali siha-
bile intle, itshipu. Kwimpi Esebenza-
yo : Ukutya okuncamisa utnxhelo, okotne-
lezayo ngemali encinane. Ukutya, ukupum-
la, ukonwaba. Imali yake yena uya kuyi-
cbita kwase kaya, ekubeni ama Jamani
eyichita kutnakowabo. Angatengela ate-
ngisele nabanina, nantonina emsitweni
ongowona mkulu weli lase Maxhoseni.
Ikuba litengwa ngokubonwa !

W. D. SOGA, Umninimzi.
E Market Square, e Qonce.

YIYANI KWA

   C. A. JAY & CO.,
E QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA —
Izikonkwane—Into Zokusebenza
Imela ne Folokwe
Ikoyi—Ikomityi ne Pleti
I Lampi
Impahla yendlu yonke, njalo njalo

Kukwako imisesme YOKUTSHATA YE
GOLIDE NGE ETSHIPU.

P.S.—Yizani kamsinya
zingekade zipele.

W. 0. CARTER & CO.
Kingwilliamstown.

ISAZISO SIKA

TIKOLOSHE.
  NGXATSHOKE MZI ONTSUNDU!

IFUNYANWA KU

A. W. GIDDY,
Umteteli Ematyaleni, Umbhali Mioqopiso

Nolungisa Imicimbi Yemihlaba.

E CUMAKALA.

OLUKA

(Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka OCTOBER.

INTLAKOHLAZA.
NGELI  xesha zonke intlobo zembewu 

zinokuhlwayelwa,
NGOKUKODWA,

I Cucumber, Ivatala, Amatanga, Vegetable 
Marrow, Rhubarb, Tomato, Imbotyi zama 
Frentshi, no Mbona.

Hlwayela ne
Dahlia, Zinnia, Lobelia, Annual 
Carysanthenium, Cockscomb, Balsam,  ne 
Portulaca.

            TYALA ITAPILE
Elona xesha lilungileyo lokutumela  utenge 

ezizityalo zilandelayo:
I Coleus, Begonia, Fuchsia, Chrysanthemum, 

Geranium,  Fern,  Gloxinia,  Croton,  Palm, 
Dracaena,  Orchid,  nezinye  intyantyambo 
ekufuneka zigci- nwe kwindlu ezifudumeleyo.

KANGELA

I Catalogue yo Gowie ye Ntlakohlaza
YO 1891,

IXABISO : 1/- ITUNYELWE ZE NGEPOSI.

Inikwa ngesisa kwa Batenga kona.

Telegraphic Address :
“ Oatlands, Grahamstown.”
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Bonisani Amahash’am!

IZAZISO KWA BANTSUNDU.
ZEKOMKULU LASE KAPA.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

NGOLWESI-NE, NOVEMBER 5, 1891.

UKUTENGISWA KWEMIHLABA

E NGQUSHWA.
Kufupi ne Bodiam.

   AMAYEZA
ADUME KUNENE,

JESSE SHAW (U-Nogqala),

E-BHOFOLO.

ELO .J. GAUNT & CO.

ELOKOHLOKOHLO  (Malt  Cough 
Balsam)

Elona  yeza  lidluliseleyo  lokohle-  lo, 
lengqele,  lesifuba  esibuhlungu 
(bronchitis),  njalo  njalo.  Ixabiso  1,6 
ngebhotile, 2 xa litunyelwa ngeposi.

ELO J. GAUNT & CO.,

LAMEHLO,

lyeza  elinceda  kunene  emehlwe-  ni 
abulalayo. Ixabiso 1/-; ngeposi ngenkulu 
ibhotile 16, ngencinane 14.

AWO J. GAUNT & CO.,

AMAFUTA EZILONDA.

Angawe ntlobo zonke zezilonda. 
Ngebhokisana 1/; ngeposi 12.

ELO J. GAUNT & CO.,

ITAMO LEPHALO.

Umchiza  onceda  kunene  kule-  nto. 
Ixabiso 16 ngebhotile ; ngeposi 2/.

AWO J. GAUNT & CO.,

AMATONTSI ECESINE.

Entlobo zonke zefiva. Ixabiso 1 6 ; 
ngeposi 2/.

Onke Lamayeza anokufunya- nwa 
ewayalezile owafunayo; kwa nangevenkile 
abalunge kuzo aba- ntu. Buzani awo GAUNT 
& CO., ningabizi wambi. —

  J. GAUNT & CO,

MARKET STREET,

(1) LITOKAZI ELIBOMVU, elindwe- bileyo, 
elinomtshiso  ngase  kohlo  enyongeni   F  C.  Izito 
zifuna ukuba goso kuhle ezase- mva ; itshoba lide, 
linebalana elimhlotshana  emhlana.

(2) LIFOSIKAZI  lipakamile,  aliboni  ngeliso 
lase  kohlo  lityapakile  ;  linesilonda  emhlana, 
linekolwana ebunzi, likwanom.  tshiso nalo, kodwa 
icala okulo andiliqondi. 

Alahleka e Tamara, acawe ntatu, le yeye  sine 
engeko.  Umntu  owafumeneyo  wobha-  lela  ku 
JOSEPH KABASE, Tamara,  c/o  Rev.  P.  Mpinda 
Kingwilliamstown ; umhlaumbi kwi ofisi ye Mvo.

31211 I

KING WILLIAMS TOWN.
1 October, 1891.

W. J. WYNNE,

ITIMITI KWA ZIDENGE!

    Umteteleli Ematyaleni,
UMBHALI-MINQOPISO,

EDIKENI.

K UMENYELWA a Makubusi, Cenyu,
nama Zele ka Tonyela no Dlongwana

kwi Timiti ekwa ZIDENGE nge 23ra
NOVEMBER, 1891, Kuvuswa indlu ye
Tyalike ukuba kwakiwe entsha. Yongena
ngo 11 wakusasa
31211 W. B. RUBUSANA.

Amatyala uyakuwateta xa Suku

ba ihleli Imantyi

EXESI NAKWA QOBOQOBO.

U TIKOLOSHE uyawubulela
umzi Ontsundu ngokumxuma

kwawo. Uyawazisa okokuba akase-
nanto nalamzi ka NGOMTI use
Bhulorweni- Umt’ omkulu yena
selemise Ivenkile yake e Koneni,
malunga ne Tyalike yama Wesile
pambi kwe Ntango ze Fandesi, apo
ke afukame kona NEZISULU ZAKE,
njalo-njalo. Impahla ekona inxenye
yayo

Amakhuba, ngamani alula,
Onoxesha Besali, bahleli bodwa,
Amaxamba Eswekile ne Kofu, nge
nani elilula,
Umgubo, nento yonke,
Into Yonke Etyiwayo uhleli ena-

yo, zizisulu,
Ibhulukwe, Ibhatyi njalo njalo, zo-

noxesha, ziyalala.
Ihempe, Iminqwazi,
Isali, Imikala.

Yizani kuzibone-
la ngokwenu.

Iseyile ne Dyokwe, ne
Miqokozo, ne Water-Fatyi,
ne Tyeya, ne Planga.

Akukonto Ingekoyo.

A. J. Cross & Co.
E QONCE.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

U MZI ontsundu ucelelwa ukuba 
ukange- lise lamayeza abalulekileyo.

Elika

C OOK  lyeza  Lesisu 
Nokuxaxazo. 1/6 ibotile.

Elika

COOK lyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).

1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe,
/ 9d. ibotile.

Elika

COOK    lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
EzikaCOOK Ipils.

/ 1/ ngebokisana.
Eka

COOK Incindi Yezinyo.
6d. n ebotile.

Oka

C OOK Umciza Westepu Sabant- 
wana.

6/. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.

Oka

COOK Umciza we Cesine. 1/6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake

ISAZISO.—No. 131, 1891.
Kwi  Bhotwe  Lenkulu  Yonocanda,  Cape  

Town, 11 September, 1891.

Lot  No 7269,  kufupi ne Bodiam ekutiwa yi 
Garden Lot 12; ububanzi 2 imogolo, ne 46 square 
roods ; ngasentla umi ngendlela, ngasezantsi yi 
Lot  9,  ngasempumalanga  li  Pandle,  ngase 
ntshonalanga yi Lot 11. Inani oxonywe ngalo li 
£10; indleko zocando £2; eye Taitile 12s 3d.

L. MARQUARD.

IMIHLABA ELAHLIWEYO

Esase QUEENSTOWN.

ISAZISO SAKOMKULU —No. 657, 1891

Office of the Commissioner of Crown
Lands and Public Works,

Cape of Good Hope. 7th August, 1891.

K UYAZISWA apa kumntu wonke, ngo-
kwe Siqendu Sokuqala so “ Mteto we

Mihlaba Elahliweyo,” No. 3 we 1879, nje-
ngokuba ute wahlaziywa ngu Mteto No. 24
we 1887, okokuba le Mihlaba ingezantsi, eka
Mandla wase QUEENSTOWN, kuti-
wa iyelahliweyo, u Rulumeni uya kuyitaba-
tela kuye nge 15 FEBRUARY, 1892,
yoti’ukuze ingatengiswa kube kufike abantu
abati yeyabo, nangokuti kuhlaulwe imali
ezili yala ku Manoyi weso Siqingata, nje-
ngokuba kufuneka kweso Siqingata sika-
nkanywa ngentla salo Mteto.

H. H. MCNAUGHTON,

Assistant Commissioner.

Imihlaba kumzi wa Bantsundu e
Hewu nase Kamaatone, kuma-
ndla wa Queenstown, ekutiwa
iyelahliweyo.

1. Albert Lutu; Isiza Nentsimi Lots 59 ne
107 Bull Hoek; irafu elityala £1 5s
no £2 10s ukususela ku 1 -January, 1886.

2 Smith ; Isiza nentsimi Lots 73 no 153,
Mcaluli, irafu elityala £1 5s no £2 10s
kususela ku 1 January, 1886.

3 Mkalali September; Isiza nentsimi Lots
16 ne 134, Upper Dedima ; irafu elitya-
la £1 5s ne £2 10s kususela ku 1 Janu-
ary, 1886.

4 Capukiso Masiza ; Isiza nentsimi Lots 41
no 10G, Upper Dedima ; irafu elityala
£l 10s ne £3 ukususela ku 1 January,
1885.

5 Temi Mabuta; Isiza nentsimi; Lots 47
110 118, Upper Dedima ; irafu elityala
£1 5s ue £2 10 ukususela ku 1 January,
1886.

6 Charlie Dara; Isiza nentsimi: Lots 3
ne 164, Romanslaagte; irafu elityala
£1 10s ne £3 kususela ku 1 January,
1885.

7 Umbulawa; Isiza nentsimi : Lots 60 ne
119, Romanslaagte ; irafu elityala £1 5s
ne £2 10s kususela ku 1 January, 1886.

8 Gene Luca; Isiza nentsimi: Lots 78 ne
155, Romanslaagte ; irafu elityala
£2 10s ne £1 10s kususela ku 1 Janu-
ary, 1885.

9 Ndeva Kefa; Isiza nentsimi: Lots 65 ne
2G8, Huknwa; irafu elityala £1 10s ne
£3 kususela ku 1 January, 1835.

10 Sinakili Sishuba; Isiza nentsimi: Lots
116 ne 330, Hukuwa ; irafu elityala
£1 10s n: £3 kususela ku 1 January,
1885.

11 Dumezweni Sishuba; Isiza nentsimi:
Lots 119u ne 307, Hukuwa ; irafu eli.
tyala £1 10s ne £3 kusisela ku I Janu-
ary, 1885.

12 Mhlanganis) Sishuba; Isiza nentsimi:
Lots 1206 ne 311, Hukuwa; irafu eli-
tyala £1 10s ne £3 kus sela ku 1 Janu-
ary, 1885.

13 Faniso Lalo mba; Isiza nentsimi: Lots
142 ne 319, Hukuwa ; irafu e'ityala
£1 10s ne £3 kususela ku 1 January,
1885.

14 John Kuta ; Liza nentsimi: Lots 84 ne
179, Emtabazo ; irafu elityala £1 5s ne
£2 103 kususela ku 1 January, 1886.

15 kondi Hlali; Isiza nentsimi : Lots 98 ne
189, Lahlangubo; irafu elityala £1 5s
ne £2 10s kususela ku 1 January, 1886.

16 Tungani Hlali; Isiza nentsimi: Lots 99
ne 188, Lahlangubo; irafu elityala
£4 5s ne £2 10s kususela ku 1 Janu-
ary, 1886.

1/ Mlungisi Mlandu ; Isiza nentsimi: Lots
15 ne 112, Lahlangubo; irafu elityala
£1 10s ne £3 kususela ku 1 January
1885.

18 Myamalali Mlandu; Isiza nentsimi:
Lots 25 ne 106, Lahlangubo; irafu eli-
tyala £1 10s ne £3 kususela ku 1 Janu
ary, 1885

19 Hendrik Mbere; Isiza nentsimi: Lots 75
ne 175, Nyana ; irafu elityala £1 5s ne
£2 10s kususela ku 1 January, 1886.

OLU luluhlu Iwencwadi Zabantsundu
olukwi Post Office yalapa e Qonce,

abangiziwayo abaninizo, nge 15 October,
1891 : —

Basofo, H 
Gwana, N Juli, E 
Lupondo, J 
Makwabe, R 
Mtshintshi, F G 
Marshello, M 
Mayedwa, T 
Maqaka, T Mndi, 
T Mkwane, S 
Nela, N Nyata, N 
Pami, E Qabhu, A 
D Tyumzana, M

Dicke, M Heyana, 
F Kamana, H 
Mdekazi, S 
Masiza, R 
Marnefofu 
Mcanyangwa, J 
Matela, W A 
Maya, N Mande, 
C Novangaye 
Nukani, W 
Nojoko, N Qosha, 
K Sidinane, R 
Tyakume, N.

J. HALLOCK, Postmaster,

ISEBENZA NGOBUGQI

l-RHEUMATICURO !
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Zamatambo, Isinqe, ingqaqambo
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.
LINOKUTENGWA NAPINA.

ELIKA

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yeli-
lizwe.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

G.E. COOK,
KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayza
kuyo yonke Ikoloni.

Printed for the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, by 
HAY BROTHERS, Smith  Street,  King 
Williamstown.

KUYAZISWA rgokwe Siqendu Sesibini
so Mteto No. 15 ka 1887, kumntu
wonke ukuba imihlaba elandelayo yakwa
Rulumente ekumandla wase NGQUSHWA,
iya kutengiswa pambi kwe Nkundla ye
Mantyi e Ngqushwa, ngexesha leshumi
kusasa ngolwesi NE, 10 DECEMBER,
1891, ngokwemimiselo yalo Mteto ungentla
nezizimbi indawo ezingati ngapezulu ziuiwe
kwi ofisi yo Mantyi zixelwe mhlaimbi mini
kutengiswayo.

Kumahlulo wase Peddie.
Kumandla wase Bira.

Lot  No  2092,  umhlatyana  okumandla  wase 
Ngqushwa,  kwi  siqingata  sase  Beka,  ekutiwa 
ukubizwa yi Swafield, ebubanzi buzimogolo 837, 
ne 437 square roods; ngentla-ngase mputnalanga 
umi ngefama eyi Hawdew, ngezantsi zifama eziyi 
Spring  ne  Wultham,  ngasentla  ngumlambo  oyi 
Guanga.  Inani  oxonywe ngalo yi  £300;  indleko 
zokuwu- canda £23 14s 3d ; eye Tayitile 12s 3d.

Lot  No  4673,  ekutiwa  ukubizwa  kwayo  yi 
Porcupine Kop ; obubanzi buzimogolo eziyi 450, 
ne 163 square roods; uye wema ngase- ntla nge 
Sandflat,  ngasezantsi-empumalanga  yi  Blue 
Krans,  ngasentla-empumalanga  yi  Holstein  ne 
Bristol,  ngezantsi-entshonala-  nga  yi  Myrtle 
Grove. Inani oxonywe ngalo yi £250; eye Tayitile 
yi 12s 3d.

Lot No 1050, ekutiwa yi Woodridge, ebubanzi 
bayi 789 imogolo, ne 208 square roods ; ngasentla 
entshonalanga  umi  nge  fama  eyi  Guanga, 
ngasezantsi  empumalanga  zi  Wesbury  Heights, 
ngentla  empumalanga  yi  fama  eyi  Waltham, 
ngezantsi-entshona-  langa  ngumfula.  Inani 
oxonywe ngalo £600 10s; indleko zocando yi £22 
3s 3.1 ; eye Tayitile yi 12s 3d.

Lot No 7257, ekutiwa yi Garden Lof, ebubanzi 
buzimogolo 2, ne 291 square roods, ngentla umi 
ngendlela  ngezantsi  yintlainbo,  ngase 
mpumalanga yi  Lot  12,  entshonalanga yindlela. 
Inani oxonywe ngalo yi £5 ; indleko zocando yi £1 
13s 9d; eye Taitile yi 12s 5d.

Lot No 7258, ekutiwa yi Garden Lot 12, ebubanzi 
buzimogolo 2, ne 256 square roods ; ngasentla umi 
ngendlela,  ngezantsi  yintla.  mbo, 
ngasempumalanga yi Lot 13, ngase ntshonalanga 
yi  Lot  13.  Inani  oxonywe ngalo yi  £5;  indleko 
zocando nezinye yi £4 13s 9d; eye Taitile yi 12s 
3d.

Lot  No  7259,  ekutiwa  yi  Garden  Lot  13, 
ebubanzi  buyi  2  mogolo,  ne  323 square roods; 
ngasentla  umi  ngendlela,  ngezantsi  yintlambo, 
ngase mpumalanga lipandle, ngase ntshonalanga 
yi Lot 12. Inani oxo- nywe ngalo yi £50; indleko 
zocando yi £4 13s 9d; eye Taitile yi 12s 3d.

Lot  No  2760,  ekutiwa  yi  Garden  Lot  17, 
ebubanzi  buzi  megolo  2,  ne  261  square  roods; 
ngasentla  yintlambo,  ngezantsi  lipandle,  ngase 
mpumalanga yi Lot 16, ngase ntshonalanga yi Lot 
18 Inani oxo- nywe ngalo yi £10; indleko zocando 
yi £4 13s 9J; eye Taitile yi 12s 3d.

Lot  No  7261,  ekutiwa  yi  Garden  Lot  17, 
ububanzi  yi  2  mogolo,  ne  297  square  roods, 
ngasentla umi ngentlambo, ngezantsi lipa- ndle, 
ngasempumalanga yi Lot 17, ngase ntshonalanga 
yindlela.  Inani  oxonywe  ngalo  £10;  indleko 
zocando £4 13s 9 1 ; eye Tailile 12s 3d.

Kubugosa (Fieldcornetcy) base Mazizini.

Lot  No  7262,  ekutiwa  yi  Lot  9,  Idlelo  lase 
Newcastle,  ububanzi  yi  241  imogolo  ne  465 
square roods; ngasentla-empumalanga yi Lot 12, 
ngezantsi  entshonalanga  yi  Nxubi,  ngasezantsi 
empumalanga  yi  Lot  8,  ngase  ntshonalanga-
ngentla yi Lot 10. Inani oxonywe ngalo li £100; 
indleko zocando £13 13s 9d ; eyo Taitile 12s 3d.
Lot No 7263, ekutiwa yi Lot 11, kwidlelo lase 
Newcastle, ububanzi 239 imogolo, ne 289 square 
roods,  no  120  square  feet;  ngasentla 
empumalanga  umi  nge  Lot  11,  ngezantsi 
entshonalanga  yi  Lot  10,  ngeza-  ntsi-
empumalanga yi Lot 12, ngentla. entshonalanga 
yi  Slate Farm. Inani oxo nywe ngalo yi  £100; 
indleko zocando £10 12s 3d ; eye Taitile 12s 3d.

Lot No 7264, ekutiwa yi Lot 12, kwi Dlelo Use 
Newcastle; ububanzi 221 imogolo, ne 100 square 
roods  ;  ngasentla-empu-  malanga  yi  Lot  14, 
ngezantsi  empumalanga  yi  Lot  6,  ngase 
mpumalanga yi Old Woman’s River, ngasentla-
entshonalanga yi Lot 11, ngezantsi entshonalanga 
yi Lot 9.  Inani oxonywe ngalo yi £12; indleko 
zocando yi £13 4s 10d ; eye Taitile 12s 3d.

Lot No 7265, ekutiwa yi Lot 15, kwi dlelo lase 
Newcastle; ububanzi 231 imogolo, ne 452 square 
roods,  ne  73  square  feet;  nga-  sentla-
empumalanga  umi  nge  Lot  16,  nga  sezantsi-
entshonalanga yi Lot 14, ngezantsi- empumalanga 
yi Lot 4, ngasentla entshona- langa yi Wickham. 
Inani oxonywe ngalo yi £150; indleko zocando 
£11 5s 6d ; eye Taitile 12s 3d.

Lot No 7266, ekutiwa yi Lot 17, kwidlelo lase 
Newcastle ; ububanzi 235 imogolo, no 440 square 
roods,  ne  398  square  feet;  ngasentla-
empumalanga umi nge Salisbury Plain, ngezantsi-
entshonalanga yi Lot 16, empumalanga-mayela-
ngezantsi yi Lot 1 ne 2, ngentla entshonalanga yi 
Duston.  Inani  oxonywe ngalo yi  £100;  indleko 
zocando yi £10 19s 6d ; eye Taitile 12s 3d.

Lot No 7267, ekutiwa yi Lot 3, kwidleli lase 
Newcastle ; ububanzi 234 imogolo, ni 373 square 
roods, ne Gl square feet; ngaso ntlaempumalanga 
umi nge Lot 2, ngezantsi entshonalanga yi Lot 4, 
ngezantsi-empuma-  langa  zinduli  zentlabati, 
ngentla-entshona- langa yi Lot 16. Inani oxonywe 
ngalo yi £100. Indleko zocando yi £11 5s 6d ; eye 
Taitile 12s 3d.

Lot No 2768, ekutiwa yi Lot 1G, kwidlelo Use 
Newcastle ; ububanzi 24 imogolo, ne 556 square 
roods,  ne  131  square  feet  ;  nga-  sentla 
empumalanga  umi  nge  Dunston  no  Lot  17, 
ngezantsi-empumalanga  nge  Lot  3,  ngasentla 
entshonalanga umi ngo Wickham. Inani oxonywe 
ngalo li £100; indleko zo- cando li £10 19s; eye 
Taitile 12s 3d.

UMPILISI WEZILWELWE
Ezibangwa kungcola  kwe Gazi.  nokuba sihla 
bumini,  ukule  naso  nokuba  sihle  ngayipina 
indlela? ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufe- leni, 
Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe-  sisu,  Izifo  ezise 
Mbilini, Ubutataka Intswela butongo, Ubutataka 
be-
ngqondo,  Izifo  zesi  Tuba,  nent’  eninzi 
yezilwelwe zama Nkazana, njalo njalo.

Kengela  Encwadini  abapilisiweyo  nendlela 
elisetyenziswa  ngazo  zibhalwe  ngesi  Ngesi, 
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva  kokuli  sebenzisa  ixesha  elide  sele- 
namava  amaninzi  umninilo,  uliyaleza  nge- 
ngqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inko- liso 
yezifo zabantsundu base Afrika, kwa- nale Fiva 
(cesina) yase Dayimani, kona kwesi sifo sabantu 
abamnyama  liyi  nqobo.  Kawulilinge  please. 
Litshipu, ibhotile zi- sheleni zontatu izele liyeza 
elinga tata intsu- ku ezilishumi. Ibhotile nganye 
ihamba ne- ncwadi ene nteto yesi Xhosa. ’

LAMAYEZA  aya  yalezwa  kakulu  ngumniniwo, 
ngenxa yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa 
zona  ;  ngenxa  yoku  kauleza  uku  nceda  oku 
ngawenzakalisi  umzimba;  ngenxa  yobu-  pantsi 
bexabiso  lawo;  ngenxa  yokucoceka  ekwe-  niweni 
kwawo;  ngenxa  yokungabi  nasikwa  letyefu; 
nangenxa  yokuba  enziwe  ngemifuno  engqinwayo 
ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza  ongazange  ungakupilisi  ukuluma  kwe 
nyoka, nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu 
inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo  zingqangqambo  zendlebe,  neze 
bunzi, nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta  omti  okupilisa  ukuqaqamba  komzimba, 
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta  omti  okupilisa  ukutsha.  ukutyabuka, 
ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo  zentsana, 
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza, wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu nezinye 
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza  elilunge  kunene  kwizifo  zokuba  batataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta  akupilisa  msinyane  ukusikwa  nezilonda 
njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- hle 
bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa  neli  kutiwa  "  Lelona  ”  xa  isifo 
sokunamba igazi sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa  zishicilelwe 
nokuzalisekileyo  zatiwa  nca  kwi  bhotilana  nezi- 
tofilana  ngazinye,  eziti  zakulandelwa  ngokufeze- 
kileyo  akaze  angapilisi  lamayeza.  Ngekungabiko 
kaya,  nandlu,  namhambi  ungenawo lamayeza  esi- 
rweqe sokulumkela okungekehli.
Akandwa  onziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira 
elisebenza ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguve 
nge bhokisi  nange Bhotile  nangamagosa ake kwi- 
nkoliso yedolopu zale Koloni yonke, o Natal, e Free 
State, e Transvaal, nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer  &  Dyer,  Malcomess  &  Co.,  D 
Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala.
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bonda  senye  ye  Location  zase  Pretoria. 
Nxatshoke mfo ka Nqhola.

***
Mnumzetu  imali  iya  ipela  ngokupela 

kubasebenzi,  ngabasafumana  imali  ete  nyi 
abasafumana  ngeveki  £3,  £2,  or  E1.  Inxenye 
yabantu seyide yazumsela uku- ba ibe ngabenzi 
bendywala ; apo abantu bazibhubhisa kona, apo 
bahlutana kona abafazi.

Umsebenzi we Nkosi apa usaquba kakuhle, 
ngokutembisayo-  .Umfo  ka  Isewu  usabambe 
ngazo  zozibini  nqi  kwi  khaba  lase  Rabe;  k 
wangokunjalo kweyase Wesile umfo ka Ntsiko.

***
Nakuba  i  Johannesburg  iyindawo  eba- 

lulekilevo  ngokungcola  kulutsha,  iyi-  ndawo 
"ekungasindi mntu wase tyini ngokukodwa, kuba 
owase  tyini  nxa  elapa  unje  ngokuba  upakati 
kwamazinyo  ka  rebe.  Noko  kunjalo  u  Tixo 
unawo  ama-  gorakazi  apa  amlwayo  umtyoli, 
azimisele liktixela u Paulus yena watshoyo ukuti: 
Zonke  izinto  zalomhlaba  uzibalela  ukuba 
ziyinkunkuma  nxa  zitelekiswa  nenzuzo  ka 
Kristu.  Ngamana  ningazingisa  zi-  ntokazi 
zakowetu,niwuhlambulule  lomzi.  —Utsho  u 
Kad’ eneta.

HERSCHEL.

NGENTLALO-MBI.—Indaba  zase  Herschel 
kusoloko  zimbi  kude  kutwase  elihlobo  nje. 
Abantu abahleli  kakuhle kunye ne nkosi zabo; 
ngembambano ngemida yezibonda ngezibonda. 
Mandjti  ukuba-  mbana  kuka  Mehlomakulu  no 
Tom  Manxeba  kwahlulwe  yi  Jaji;  kwakufe 
umntu  ngakwa Manxeba  kugwetywe  amadoda 
asibhozo, inye irole £5 Noko ke kusabanjwene 
ngomda. U Rulume- nte ubekupe i Commission u 
Mr. Welsh (Uzwinye) imantyi, no Mr. Loss enga- 
vaniyo nenxenye yezibonda (or inkosi). Umda ke 
wahlule amasimi angamashumi asixenxe anane 
alunge  ku  Mehlomakulu  anikwa  u  Toni 
Manxeba.  Ndibone  EMVENI kutiwa  uwise 
ibhakana  u  Me-  hlomakulu,  ezobhakana 
zezihlute  abantu  bake  abadala  ekuyiminyaka 
belima  lomasimi.  Bahlutwa  ngamna  abantu 
amasimi  abo,  lento  yimposiso  kanye.  Bemi 
kanjalo  abaka  Kleinbooi  Nombewu  abantu, 
kuhlutwe kwangomda osand’ ukncandwa kunye 
nongasentla amasimi amashumi mabini, abo ke 
ngabase  Bamboo-Spruit  esikolweni;  bemi, 
abalimi.  Ite  imantyi  isalinde  ukwanela  kuka 
Rulumente  ngalomida iyenzileyo,  Qo-  ndani 
bafundi bam. sekuyinyanga kuca- ndiwe, bona 
abantu  bemi  noko  abalimi.  U  Kleinbooy 
uyekucela  ku  Mr.  Welsh  indawo  ezintsinde 
pakati komda wake; kusuke pezulu akuyakulima 
seyepiwe yimantyi ukuba azikangelele. Lute nge 
12th October, mhla kwayiwa kulinywa ngabantu 
baka Kleinbooy, eza selexho- bile ama Bhele ka 
Mei  Msindo  sina-  shumi  mabini,  alimayo 
esixenxe, aziba- mba ngamandla inkabi;  ayeka 
rnianye  agoduka.  Kuyiwe  ku  Mr.  Welsh  ngo- 
mhla  olandelayo zinkosi  zombini,  wavu-  mela 
ama  Bhele  u  Msindo  u  Mr.  M  elsli  ukuba 
londawo  yeyempahla  zezinkosi  zombini, 
mabeme  kude  kufike  ezoncwa-  di  zase  Kapa. 
kanye.

INTLANGANISO YO TITSHALA.--- Saba ne 
ntlanganiso emnandi kunene nge 2 October ye 
Herschel  Teachers'  Association-,  yaba  mnandi 
kum ngapezu kwezi  ziqu-  tywayo Lumanyano 
Ngemfundo. Ngoku Iona lulahlekene  nomgaqo 
welogama lentlanganiso.

NGEYE LISO LOMZI.—I  Chairman  ne 
Secretary  ye  Liso  Lomzi wase  Herschel  bate 
cwaka  napakati  kwezizipitipiti:  cwa-  ka 
nakolubhalo  luzakubako  Iwevoti.  Kutenina 
kunjenjenje?  [Nati  sitsho,  siti  kutenina 
kunjenjenje?—ED. IMVO.]

INKUMBI.
ENDWE.-Umhlobo olapa nti: —‘ Umzi walapa

—Endwe  Poort—nmi  kakubi  nge-  nkumbi.  Kwa 
Mr.  L.  Ngcwabe  icawa  zimbini  ziyingqongile 
lofama  ;  akubonakali  kanye.  Ikwayilonto 
nakwamanye amanene ango Messrs. Ngqokela, no 
Mackenzie.

COLESBERG.—Olapa  uti:—“Into  esesili-  bele 
ukuteta ngayo tina apa kulomzi wetu zinkumbi—o 
rooi  batji “  bayalala  ”  nozi  voetgangers. Ilizwe 
ngapezulu  apa  ligu-  tyungelwa  zezizilwanyana. 
Indlela iyaku sifumana umnyaka ungekapeli. Izinto 
zokufaka pantsi kwemilomo ziyakunqaba.”

ELUSUTU.—Um’bhaleli wetu ose Mafiteng uti .
—''Zinkumbi into (siyibonayo apa, noko azikenxi 
lubi bukulu apa esikolweni; into enkulu zityiwa 
ngokumangalisayo; zati mhla zatika zakwelelwa 
amahashe,  bawa  nxula  amanye  okulayisha 
inkumbi. Zabo. tshwa inqwelo ukuya kulayisha 
inkumbi,  zabutelwa  ezingxoweni,  walayisha 
umntu,  zabuya  zizele  zichopisile  ukulayisha 
inqwelo ezimbini ; kanti ezamahashe zingapezulu 
kwezo  zenqwelo  ubuninzi.  Andiyibali  imitwalo 
yentloko yabufazi, nabantwana, namadoda. Lonto 
yonke yeyobusuku obu. nye akwalalwa 
ubusuku bonke. Ezinkumbi
ziyapikwa,  zopulwe  zomiswe,  zigalelwe 
ezingxoweni,  zigcinwe  esitoleni  ngokokutya, 
zesekumana kuyakucatshulwa kona.”

    Isikula Sentombi sase Ngqushwa.

I Ayliff Institution ye Ntombi e Fort Peddie, 
iviwe ngeveki egqitileyo ngu Mhleli u Rev. Canon 
Woodrot fife, M.A.; zema ngoluhlobo intombi : 

Ku Stand. V kuviwe 17 ; kupumelele 15 „
   IV .. 9; 6

„ „ 6
„ „ H 7; „ 4
„ I 4; 4

Kumaqela  afundiswa  Ukutunga  bakolise 
ngokumana  be  45;  ute  wakangelwa  nawo 
umsebenzi,  wafunyanwa  nawo  umhle.  Into  mbi 
zifundiswa  ukwenza  ubuqheleqhele  obuble 
nangezandla.  Ezipambili  intombi  zifundiswa 
ukusika ; zaye zonke zibanama- xesha ezikululana 
emsebenzini wendlu. Kuti  kwelinqanam kufuneke 
zikangelwe  nge-    ???  meko  ;  zayezimbalwa 
ezingaba  nobugcisa  kwiqela  elininzi  kangaka. 
Umhloli  uvaka-  lite  ukwaneliswa  sisikula  ; 
kwanakukulu  ngiselelwa  kwentlalo;  waye 
unconywa umsebenzi wabapatiswa ngokupumelela 
kwawo ukuqeqeshela  intombi  zabantsundu ukuba 
ziwufanele  umsebenzi  ezihlalele  ukungena  kuwo 
entlalweni; inkutalo, no kutozama kuyalezwa imihla 
yonke  njenge  mfundiso  nengqeqesho  eyalezwa 
Zibhalo  —Abafundisikazi  ngo  Miss  Spencer  no 
Miss Gedye ngokulandelana kwabo ; yaye intlalo 
yentombi ivelelwa ngu Mrs. Gedye ngo- kwake.

Impendulo Kubabhaleli.

J.  J.  KAYIYANA (Matatiele)  :—Nakwakubeni 
kubenzima  ukuyinamulula  inteto  yako, 
kuvakele  ukuba  uyakhutaza.  Umhleli 
uyavuya ukuva ukuba akukholisa kangeko 
amalinga  okwanelisa  abalesi  be  Mvo. 
Yangamana ingebe nguwe wedwa onjalo.

P. J. M. (Kimberley) Umnqweno wako ngenteto 
emayingene  uvakele.  ihleli  kwimfumba 
engaka  (a  foot  high) ye  nteto  ezilinde 
isituba. Akuwedwa ke.

REV. P. MASIKO (Clydesdale) Ewe, kuva- kele. 
Kusekuhle ke.

R.  C.  (Kimberley).—Sivile  ;  kodwa  akunje- 
ngokuba ucinga. Lesa impendulo ku P. J. M.

    Amabandla Enkosi.
ITSHATSHI.

E  Thabanchu  kuxelwa  ezokubhubha 
komfundisi  u  Rev.  H.  E.  Johnston,  B.A.  wase 
Tshatshi;  ubehlala  kumzi  womhlo-  bo we Mvo 
omdala  u  Rev.  H.  Crossth-  waite  oselese 
Thabanchu apo esimvelayo kolusizi.

***
UMSEBENZI E RAFU.—(NGOBEYE KONA). 

Kwindaba zenyanga efileyo u September, ndiva 
ukuba kuvele isicelo kwi Bandla lase Tshatshi e 
Rafunete,  sibongoza  aba  Fundisi  u  Rev.  J.  W. 
Gawler  wase  Bhai,  no  Rev.  II.  Mtobi  wase 
Kaladokwe,  ukuba  baye  kupumza  umfundisi 
wakona u Rev. W. Momoti, ngokuquba inkonzo 
ye Lizwi.

***
Lamanene anduluka e Bhai ngololiwe kusasa, 

ngosuku Iwama 26. Udude imini yonke uloliwe, 
waya kugaleleka ngora- tyazo; wayesele lindele u 
Mr.  Momoti  namadodana  okwamkela  impahla 
yala- manene.

***
Amkelwe  ngobubele  obungenganganto, 

yaluvuyo amacala onke omzi, nanko esi- wa kwa 
mfundisi,  apo  into  yokonwabisa  umhambi  yayi 
selilungiselelwe.  Yaba buhem-hem, kubukwana, 
izindaba.  Ku-  sile  inqubo  ye  nkonzo  yemiswa 
ngale-  ndlela:—Sunday, September  27,  (Emini) 
Revs.  Messrs.  Mtobi  no  Gawler;  (Emva  kwe 
Dinala—Umtendeleko) Revs. Canon Steabler no 
Gawler;  (Ngokuhlwa) Revs. Messrs.  Gawler no 
Mtobi.  Monday (Sept.  28)  Rev.  H.  Mtobi  ; 
Tuesday (Sept.  29)  Rev.  J.  W.  Gawler  ; 
Wednesday (Sept. 30) Rev. H. Mtobi;  Thursday 
(Oct. 1) Rev. J. W. Gawler; Friday (Oct. 2), Rev. J. 
W.  Gawler;  Sunday (Oct.  4),  Rev.  H.  Mtobi. 
Imihla yonke kwezi nkonzo ibizala indlu mome, 
bahlale pantsi abanye.

***
Mandigxada  nditi,  izilungiselelo  zoku-  tya 

nokulala,  akusolekanga  nentwana  encinane, 
zazingumangaliso oyi Al. La- maranuga ase Rafu 
asenembuko  yabase  mzini  efana  namaranuga 
amzuzu kweli lipakati.

***
Ekuza  kundulukeni  kwaba  bahambeli  ute 

uinveleli  tyalike  leyo,  u  Rev,  Canon  Steabler, 
walubulela olundwendwe nga- buhlungu amazwi, 
ewaqononondisa  ama-  lungu  ububele  obenziwe 
ngaba  bafundi  si;  amalungu  nawo  abulele 
ngobuciko  bova  akuvayo  entliziyweni;  bambi 
babhala  incwadana  zombulelo—kwaku-  hlo 
ngapezulu  oko.  Ama  Holani  nawo  ababuka 
ababafundisi,               ***

Lomzi  umi  kwintlambo  entle  kunene  pakati 
kwentaba  amacala  omabini;  pantsi  komzi 
ngumlambo  oyi  Nqweba.  Amasimi  ediliya 
yiminweba emihle, ecoceke mu, zatshayelwa izibi 
gede.  Ubuhle  balamasimi  akwapakati  komzi, 
bufanekiswa  namasimi  entlaza  zengqo-  lowa 
kwelo lase Maxhoseni.

***
Ahlukene  no  Rev.  Mr.  Momoti,  isilula-  mi 

nosapo  Iwaso,  kukubi,  kuba  ixa  loku-  nduluka 
linoburara  obungaqelekileyo  kuhleliwenje. 
Ngabase Rafu ngokwabo abangabalisa into eyiyo 
kunam ngalo mcimbi.

IDIPENTE.

INGQUNGQUTELA YE DIPENDE E KAPA.
—Olumanyano luhlangene e Kapa nge
25th September, e Caledon Square
Church, ngokuhlwa, longanyelwe ngu
H. Beard, Esq. Intlanganiso ivulwe
ngenkonzo emnandi neshushu. Abafu-
ndisi bamacala onke elihlelo bebekolise
ngokubako kunye nabatunywa be Reme
nte. Sipaule kubalundisi ebebeko:—
Revds. G. B. Anderson, Pacaltsdorp; W.
Arthur, Kruisfontein; F. P. Barrett.
Burghersdorp; C. Bawn, Barrack street
Capetown; J. Cameron, B,A.,LL.D.,
Capetown ; J. D. Devillicrs, Murraysburg;
W. Forbes, Capetown; Thomas Gamble,
Heidelberg ; N. Goezaar, Pert Elizabeth ;
A. Vine Hall, Claremont, Capetown;
John Harper, Kingwilliamstown ; S. J.
Helm, Grahamstown ; G. Y. Jeffreys,
Stellenbosch ; T. G. Jones, Hackney ; H.
Kayser. Knapps Hope; J. T. Lloyd, Port
Elizabeth ; E. Newton, Dysselsdorp ; W.
Oates, Somerset East; T. D. Philip, B.A.,
Lovedale; C. Phillips, Graaff-Reinet;
James Pritchard, Port Elizabeth ; J.
Ramage, Cradock ; J. P. Ritchie, Queens-
town ; W. B. Rubusana, Peelton; Simon
P. Sihlali, Solomonvale; G. Tyamzashe,
Kimberley; James van Rooyeti, Uiten-
hage; T. S. van Rooyen, Kimberley;
F. J. Ecclestone, Johannesburg; and
John Mackenzie, Hankey: N. Matodlana,
Hankey. Abatunywa: — Messrs. D.
Mudie, Justice Buchanan, II. M. Arderne,
C. W. Hutton, M.L.A., Professor Ritchie,
II. Beard, R. King, W. P. Finn, J. Golds-
borough, E. T. Anderson, T. Searle, E. J.
Knight, N. Lindie, nabanye abalishumi
elinesitandatu.

***
Abafundisi abangabanga nakufikelela

ngenxa yokungapili nokuxakeka ngaba:
Revds. B. E. Anderson, Oudtshoorn ;
W. H. Richards, Oudtshoorn; Richard
Birt, Peelton ; A. F. Bulmer, Kimberley ;
J. P. J. Dempers, Paarl; W. Dower,
Kokstad ; J. C. Gray, L.L.D., Uitenhage;
T. Horscroft, Uniondale; F. G. G. Kayser,
Fort Beaufort; W. Muaray, Kokstad;
T. J. Paterson, Port Elizabeth; J. F.
Philips, B.A,, Bedford ; James Read, Sen.,
Seymour; J. P. F. Read, Philipston;
Samuel Sihunu, Uitenhage.

***
Umfundisi Ongasekoyo Elizweni.—Ku-

vakaliswe ngosizi ukuba ngonyaka lo
udluleyo u Rev. T. S. Merrington wase
Bhai, akaseko elizweni. Ute emveni
kweminyaka emininzi yokusebenza esi-
diliyeni se Nkosi ngokuzincameleyo,
wabizolwa ukuba aye kwamkela isitsaba
sake—simke eso sicaka sidala ngokonwa-
ba nokuzola. Silahlekelwe tina ma
Dipende emhlabeni, i Nkosi yona ifume-
ne inzuzo. Awu! pakati kokupila sise-
kufeni !

***
Incwadi zovelwano nokukhuza.—Kutu-

nyelwe incwadi zokukhuza usapo lomti
u Rev. T. S. Merrington, no Rev. Richard
Birt wase Ncemera, ngobulwelwe anabo,
netemba lokuba u Somandla wobuye
asipakamise isicaka sake esidala; naku
B. E. Anderson, umfundisi wase Oudt-
shoorn, owuyeke umsebenzi ngobudala
nangokungapili; naku T. Horscroft,
umfundisi wase Uniondale ngobulwelwe
asand’ nkubufumana bobutulu kutsha
nje, nakwixego u Ngcongolo ngobudala
nobulwelwe anabo.

***
Ingxelo Yonyaka.—Ivakalise ukupuma

kuka Rev. G. Y. Jeffreys ebufundisini
ngenxa yobudala nokungapili, ukuba
ake aye kupumla e Stellenbosch, ngase
Kapa.—Ukuba iramente yase Bethels-
dorp neyase Ncanara, zidibene, zifuna
umfundisi. Kugqitywe ukuba khe zi-
banjwe ngu Rev. Jas. van Rooyen wase
Tinara.—Ukuba iramente yase Kruis-
fontein ngoku inomfundisi wayo u Rev.
W. Arthur, yabe iquba kakuhle ngoku.—
Ukuba iramente yase Hankey ifikelwe
ngumfundisi ovela pesheya, u Rev. John
Mackenzie; nokuba iramente yakona
yama Mfengu epantsi kuka Mr. Natha-
nael Matodlana isand’ ukwaka ityalike
kona, yabe ifuna ukubiza u Mr. Matodla-
na ukuba abe ngu mfundisi wayo.—Uku-
ba o Revs. E. Newton no J. D. de Villiers,
bangeniswe ebufundisini obuzeleyo ngo-
kubekwa izandla. — Ukuba abafundisi
abatsha abangene kwelihlelo ngonyaka
lo ngo Revs. Vine Hall, P. Barrett, G.
Baun, F. J. Ecclestone, W. Arthur, W.
H. Richards, no John Mackenzie.—
Ukuba iramente ese Aberdeen inomshu-
mayeli no titshala ongu Mr. Roman wase
Bhai, yabe ngoku ilungiselela ukuzakela
ityalike.—Ukuba kwi Ngqungqutela ya-

wo onke Amahlelo (International Congregational 
Council) ase Dipende akuwo onke amazwe, ebi 
Pesheya, olu Iwetu Umanyano Iwatumela amehlo 
alo ango Rev. W. H. Mann wase Natal, no Mr. J. 
W.  Merrington  wase  Devonshire,  e  England.—
Ukuba iramente yase Xesi kwa Gqadushe ngoku 
inomfundisi u Rev. II. Kayser,—Ukuba iramente 
yase  Ki-  mbili  entsundu  ibize  u  Rev.  Gwayi 
Tyamzashe ukuba abe ngumfundisi wayo e Barkly 
Street  Chapel.—Ukuba  u  Rev.  Mr.  Bulmer 
upumile  kwi  ramente  yama  Ngesi  ese 
Beaconsfield  wamkela  umsebenzi  wokutengisa 
izinto e Malikeni yalomzi.—Ukuba umsebenzi we 
Lizwi opantsi kuka Rev. S. P. Sihlali pesheya kwe 
Nciba  eba  Tenjini  uyanda;  ekufane-  le  ngoko 
ukuba kutunyelwe abashuma- yeli kona.—Ukuba 
iramente  yama  Ngesi  e  Tinara  ayinamfundisi, 
kodwa  ibisaba-  njwe  ngu  Rev.  Mr.  Ecclestone 
wase Rau- tini; eselite ngoku yagqiba ekubeni ma- 
yi mbize abe ngumfundisi wayo.—Ukuba u Rev. 
W.  H.  Richards  ungumfundisi  oncedisa  u  Mr. 
Anderson e Oudtshoorn. —Ukuba iramente yase 
Bhai  epantsi  kuka  Goezaar  inesipitipitana 
nomfundisi wayo. — Ukuba kulonyaka kungene 
engxoweni  £731 11 2,  kwachitwa i  £390 10 9; 
umncono  yayi  £352  3  11.  Ukuba  ngapezu 
kwalemali  kuhlanganiswe eziramenteni amakulu 
amahlanu eponti (£500); ekute kulemali amakulu 
amatatu  anamashumi  omahlanu  (£350)  arolwa 
ziremente  ezintsundu,  ikulu  elinamashu-  mi 
omahlanu lavela kwezimhlope.

***
Amagosa Onyaka Ozayo.—Chairman, Rev. J. P. 

Ritchie, wase Komani; Vice- Chairman, Hon. C. 
W. Hutton, M.L.A,, e Kapa; Secretary, Rev. James 
Pritchaad, e Bhayi; Treasurer, Mr. W. J. Golds- 
borough, e Bhai.

Imvo Zabantu.
INGQUNGQUTELA NEPEPA ELI-

TSHA.
MNUMZETU,—Kumhlati we “Mpawa-

na” ndifumana ibala oti kulo xa uteta
ngalentlanganiso iyilwayo iyi Ngqungqu-
tela uyibandakanya nepepa apa oti liya-
yilwa — njengokoke nawe uti “ukuba
asiposisi” make ndikukanyisele, wena
nabalesi be Mvo. Lentlanganiso, qonda
kakuhle, ayinanto nolopepa—ukuyilwa
kwalo akunanto nokuyilwa kwentlanga-
niso leyo; ezonto zombini zahlukene.
Mayelana nendawo yokuba usiti Ingqu-
ngqutela leyo—ukuba inokubako into
enjalo—ngabula wena “yinto apa yaba-
ntu abatatu nabane” (engewuba ungo-
mnye nawe ukuba wawutanda), ndingati,
ewe, njengazo zonke izinto kunjalo—
kade into yonke ivela kumntu abe mnye,
aze acebise abanye, yandule ke ukuba
yintoyomntu wonke. Ngokunjalo Ingqu-
ngqutela le iyilelwa ukuze, xa ide yane
si mo sokuba ide ivele, ibe yeyomzi
wonke ; into ke leyo mnumzetu ebifanele
ukukukolisa, kuba yindawo leyo okade
usalata kuyo, uyishumayela, ndiba mna
ingumnqweno, nolangazelelo Iwentliziyo
yako, kanti ke hayi; ubungayitanda
wena xa ide yavela, yayilwa, yamiswa
nguwe. Kokukutanda uhlanga na oko?
Kum ngati, ukuba ingaba lenteto yako
ngalontlanganiso asiyeyokurabasa, unga-
ba ngumntu ozwi, ngabazidenge, linga-
tatelwa ukuba lelingena nyaniso. Inteto
oyenze ngalentlanganiso yeyokungati
yalate ekuchaseni IMVO, into ke leyo
ekude le nayo. Mayelana nepepa elo
kaloku ube ungake nalo ulilinde ubone
umoya walo ukuze uligwebe. Okwango-
ku mfo wakowetu inteto yako yeyezite
lekelelo, uyazindla. Ukuba Ingqungqu-
tela le akuyiboni ukuba yinto enokubako,
waye ungamelene nayo, ngati ngowuli-
nda ungaqali nje ngokuyonakalisa uyibe-
ke amabala, ube uyalamanisa namapepa
ova ngawo nowazindlela ukuba amiselwa
ukuchasana nawe ne Mvo.

ROBERT MANTSAYI.
Kingwilliamstown,

26 September, 1.891.
[Ungongagqibiyo ukuqonda, singasuke

sitsho, oti ezizinto zombini azipumi ku-
moya wokuchasa IMVO. Elipepa liza-
nywayo leli lalihlatyelwe ngu Nkanunu
ngengxwabilili apa yevoti. Usiti nje wena
zichaswe kuba abazichasheyo bebenga
zingaqalwa ngabo, akwazi ukuba ubhe-
ngeza into emayibe luluvo Iwabaziqubayo
—abachase into ebezihleli ziko kuba
bebenga zingaqalwa ngabo. Amaziko
amadoda ayaziwa; waye umti usaziwa
ngeziqamo zawo; asiloluzindlo ukuti
into iyakuba yeyomkondo okukuti, ngo-
kunakana iziganeko namaziko abapostile
bayo—aye amaziko abaqhubi bezizinto
engaswelekile ukwaziwa ngumzi upela.
—EDITOR]

Umhlati wa Barwebi.
IMARIKE YAKWA KOMANI—Ngo Mgqibelo,

30 October, 1891, ayemi ngoluhlobo amaxa-
biso kulomsito :—10/, 81/ ngeflara ; Inkuku
1/6, 1/8 inye ; Irasi 9d, 1/ ngokulu ; Ihabile
6/3 nge 100lbs ; Umbona 9/9 ngengxowa ;
Umgubo 16/6 ingxowa ; Isemile 4/3 ingxowa ;
Ibhotolo 9d, 1/2 ngeponti; Amaqanda 8d,9d
ngedazini ; Ubusi 1/ ngebhotile; Inyatna
yegusha 3 1/2d, 4d ngeponti; Inyama ye
nkomo 2d, 4d ngeponti ; I-ertyisi 5d, 6d
ngeqelana; Amatswele 3d.

IMARIKE YASE QONCE—Ngo Mgqibelo, 31
October, ayemi ngoluhlobo amaxabiso kulo
msito :—Inyama yenkomo 1d, 6d ngeponti;
Inyama yegusha 3 1/2d, 5d ngeponti ; eyehagu
3d, 5d ngeponti; Ibhotolo 5d, 1/6 ngeponti;
Amaqanda 4d, 10d ngedazini; Irasi eluhlaza
9d, 1/3 ngedazini; Ihabile 3/, 4/1 ngekulu ;
Itapile 5/3, 14/ ngekulu ; Umbona 3/, 4/ nge
knlu Amazimba 3/6 ngengxowa ; Inkuku
1/3, 1/9 inye; Amadada 2/1, 2/3 lilinye;
Ikwakwini 7/3 inye ; I-orenji 4/7, 9/ nge 100;
Lemons 2/, 2/1 nge 100; I-erityisi 14/ nge
knlu ; lnkuni 6/, 38/ ngeflara.

Native Opinion,
      THURSDAY, NOV. 5, 1891.

     TEMBU ADDRESS.

IT would have been a thousand
pities if nothing had been done

to rescue from oblivion the very
loyal and courteous Address of
Welcome which the Tembu Chief
DALINDYEBO read in the Kafir
tongue before His Excellency at
Umtata. The Address came from
one of the largest Native Tribes,
if not the largest, of those now
under the British sceptre in South
Africa. Of the various sections of
the great Bantu race under Gov-
ernment, the Tembus have the
peculiar distinction that, owning
expansive and the most fertile
parts of this country, they deliber-

ately  came  under  Her  Majesty’s 
Government  with  their  all.  '  It  is 
therefore  not  by  conquest  that  they 
form a part of the Colony today ; and it 
is interesting to learn from their own 
lips  what  their  feelings  now  are 
concerning  the  action  taken  by  them 
some years back in coming under the 
Government,—  whether  they  regret 
having done so or not. That the verdict, 
as  expressed  in  the  Address  to  His 
Excellency  Sir  HENRY LOCH, is 
favourable,  is  very  creditable  to  the 
Cape  Government  and  the  officials 
immediately  charged  with  the 
administration  of  affairs  in  these 
Territories. The Tembus are careful not 
to  say  that  everything  has  been 
accomplished  that  should  have  been 
done, for such a statement would be a 
gross exaggeration. But they do well to 
gratefully  acknowledge  the  very 
common  and  elementary  blessing 
which a well- ordered State is expected 
to secure to its members—the blessing 
of peace. Whereas, the Tembu people 
say, “ in times past we lived “ a purely 
savage  life;  without  <( GOD, without 
enlightenment,  “  without  aim  or 
ambition  in  life,  “  or  high  ideal  of 
humanity :—we “ left our aged to die in 
the field of “ starvation or be devoured 
by  wild  “  beasts;  our  customs  were 
those  s'  of  a  debased  and  degraded 
people; “ we lived in a state of perpetual 
(( warfare . . . under the benign “ sway of 
Her  Gracious  Majesty  “Queen 
VICTORIA we  have  enjoy-  “  ed  the 
inestimable blessing of “ peace We are 
beginning  to  turn  “  our  attention  to 
labour, to the “ better rearing of flocks 
and herds  “  and to  the  many arts  of 
civilised  “  life.”  We  have  not  the 
slightest desire to begrudge Colonists 
of  the  credit  due  to  them for  having 
brought the state of affairs alluded to in 
the  glowing  language  of  the  extract. 
Indeed we join heartily in the sentiment 
of gratitude therein conveyed. It is in no 
way to detract from the expression of 
thanks that we point out that there is 
still much to do ; and Colonists have yet 
a vast field from which to work out an 
enduring reputation, in connection with 
the mass of Natives with which they 
have  been  brought  in  contact,  in 
attempting  and  succeeding  in 
reclaiming, and making worthy citizens 
of millions of their fellow-men in this 
quarter of the globe who had in ages 
past fallen into the mire. This noble end 
will  not  be  attained by regarding the 
Natives as “ a burden ” as was said by 
the Cape Secretary for Native Affairs in 
Natal the other day ; but by taking an 
interest  in  the  grand  and  interesting 
problem which Providence has set the 
European nations to solve in this land of 
making  a  people  of  these  Natives  of 
Africa.  We  are  not  without  hope  of 
seeing legislation at once undertaken to 
further this worthy end.

THE STRUGGLE.

SOME call it '' the coming strug-
gle.” The expression is used

to describe Mr. HOFMEYR’S present
effort to break up and enslave the
English or enlightened majority in
the Cape Parliament. He is pro-
ceeding about his work in a very
astute manner, pretending to be
aiming at the Natives, who have
never been in Parliament, and do
not knew what it is to be
there. That the struggle is no
longer a coming one is made clear
by the fact that as we write Mr.
HOFMEYR himself, and his trusty
lieutenant of Transvaal fame, Rev.
S. J. DU Torr, are at Burghersdorp
exciting national passions, for the
purposes of coming out victorious
in the struggle. The interest of
the Native in the struggle is of a
secondary consideration. He has,
from the time of the colonisation of
the Cape by the British, learned to
lean on British sentiment for the pro-
tection of elementary rights ; hav-
ing himself been unable to do more ;
and it has been his good fortune
that gentlemen in whom the in-
stinct of British fairplay is developed,
have always been in the ascendant
in the councils of the land. If,
from bad management, the party of
intelligence and progress are out-
generalled in this struggle, either
through perfidy on the part of
Leaders or lethargy on the part of
the rank and file in the consti-
tuencies, we shall, as Natives,
regret such a result. But as far
as the Press is concerned it has,
with scarcely an exception, spoken
straight on the matter, and given no
uncertain sound. Is there to be no
leader to step into the breach to
organise and utilise the forces against
Mr. HOFMEYR ? Is Mr. SAUER to sit
unconcernedly in the capacious seat
in the Colonial Office, or Sir
GORDON SPRIGG to sit moodily in
his tent at Peelton, whilst General
HOFMEYR is marshaling his forces

for the final assault on the citadel of light 
and progress ? Let us hope it is not to be 
so.

      THE PRESS ALIVE.

I F the political leaders of the
forces which Mr. HOFMEYR aims

at demolishing, A CHILLES-like sulk
in their tents, the Press is, we are
glad to note, standing valiantly at
the breach smiting the forces of
the Dictator of South Africa hip
and thigh. It is very gratifying to
remark how the Daily Independent
of Kimberley has come forward on
this subject with the most effective
arguments which shed a lurid light
on the political position. We be
lieve Mr. HOFMEYR’S true position
has not been more clearly set forth
than in the following extract from
the last issue of the Daily Inde-
pendent to hand. We read that
Mr. HOFMEYR

“Is tired of his present position in
politics, and his followers are rebelling
against it. For over ten years they have
held the balance of power without quite
knowing Whether they are the drivers or
driven. Occasionally they have put
forth their strength and changed Mini-
stries, but without carrying out their own
extensive programme, and now they
want their own Ministers, who will not
hoodwink or cajole them. In 1881 they
ousted the Sprigg Ministry and placed
Mr. Scanlen in power, Mr. Hofmeyr
being Minister without portfolio for a
short time. In 1881 they tired of the
Scanlen regime and reinstated the
Upington-Sprigg combination. Last
year they tired of this and gave Mr.
Rhodes the reins. Through all these
years they have watched for an oppor-
tunity of effecting changes in the
franchise, so as to secure for themselves
a power their numbers do not entitle
them to, and now the effort has to be
put forth. If they have their way, there
will be very little comedy in the legisla-
tion of the next few years.

     Topics of the Day.
IN the  face  of  the  facts 

TRIAL BY JURY, relating to recent failures of 
Justice it  is  no matter of surprise that the 
Colonial  newspapers  which  have  had  the 
matter under consideration should, one and 
all, join in a chorus for the abrogation of trial 
by  jury  where  Whites  and  Blacks  are 
concerned  ;  and  since  black  men  in  this 
country are carefully weeded out of the jury 
list,  to  say that  Natives  under  the present 
system are being “tried by their peers” is to 
state what is exactly contrary to the truth ; 
and rather then, than see our people so far as 
the  administration  of  justice  is  concerned 
handed over to the proletariat, we should be 
better pleased if they were left to the mercies 
of the calm impartial Judge.

SOME THE Uitenhage  Times 
DESERVING takes up from the Educa- MEN. 
tional News the subject of the appointments 
in  the  Education  Office,  which  it  is 
gratifying  to  see  are  being  closely 
scrutinised by the public. Dealing with that 
of  Mr.  Charles  Hofmeyr  to  the  post  of 
Inspector of Schools, our contemporary says 
(and it is to be hoped the observation may be 
duly pondered at headquarters):—We hold 
that a practical acquaintance with the work 
of the class of schools to be inspected, is far 
more  indispensable  than  scholastic 
acquirements  beyond  the  range  of  such 
schools.  Still,  where  you  can  find  a  man 
possessing, with this latter qualification, the 
ripe judgment of long practical experience—
as  is  the  case  with  Professor  Kyd,  of 
Humansdorp,  Mr.  Driver,  of  Gill  College, 
and others, it is a pity to pass him by.

THE intimation  given  in 
UMHLONTLO these  columns  a  week  or 
AFFAIR.   two back to the effect that the Cape 
Government  Avere  taking  steps  to 
apprehend the Pondomisi Chief Umhlontlo, 
has,  as  was  to  be  expected,  raised mixed 
feelings  as  to  the  feasibility  of  the  thing. 
Fireeating  journals  like  the  Kaffrarian 
Watchman have already been commending 
the  Government  for  undertaking  this 
business. We are glad however to observe 
that  no precipitate  action is  to  be taken ; 
because the matter is no light one. From a 
communication by a correspondent of ours 
in  Basutoland  it  would  appear  that 
Mhlontlo’s  name  was  mentioned  at  the 
Council  held  on  Thursday  week;  and  Sir 
Marshall  Clarke,  the  Resident 
Commissioner,  would  seem to  have  been 
understood to say that Mhlontlo, where- ever 
he  may  be  in  Basutoland,  was  not  to  be 
accorded the treatment of a chief. This is a 
more  reassuring  pronouncement  than  the 
one to the effect that he was being demanded 
from the Basuto Chiefs who were inclined to 
be unwilling.

GREAT diversity of opi- AS 
TO nion  seems  to  prevail  THE COUNCIL, 
among  the  chiefs  on  the  subject  of  a 
Representative Chamber for Basutoland. Sir 
Marshall Clarke is, of course, in favour of it; 
and we learn that the Chief Lerothodi, who is 
acting  Paramount—his  father  being  now, 
not  only old and feeble,  but  according to 
latest accounts, seriously ill—also spoke in 
favour of it. The minor Chiefs are, however, 
very  much  against  the  proposal;  and  its 
consideration has had to be again postponed 
till  the  usual  convenient  season.  If  any 
progress is to be made in the government of 
Basutoland—and affairs can’t stand still — 
it  certainly  must  be  in  the  direction  of 
popular government; and the Chiefs would 
be acting wisely to part with some of their 
powers to such a body.

WE are  desired  by  the 
THE GOVERNOR Chief  Dalindyebo to  AND 
THE give publicity  to  the  TEMBU NATION, 
translation of the Address which the Chief 
read in Kafir on behalf of himself and the 
Tembu people. It has not, so far as Ave are 
aware, seen the light, and is as follows From 
the  Chief  Dalinyebo  N.  Mtirara,  of 
Tembuland  and  his  people.  To  His 
Excellency  Sir  Henry  Brougham  Loch, 
G.C.M.G., K.C.B., &c. May it pleaso your 
Excellency,—We, the Chief and people of 
Tembuland, desire on the occasion of your 
first  visit  to  our  territory,  to  offer  you  a 
sincere and cordial Welcome. We hope that 
your visit to this part of your territory may be 
productive of mutual benefit to your Excel-
lency and to us —We desire to express our 
gratitude  to  Queen  Victoria  in  appointing 
you  to  govern  us.  Your  past  career  as  a 
matter of history is not unknown to some of 
us, and We feel confident that your career 
here will be fraught with beneficial results.
—We  desire  also  in  welcoming  you  to 
express our thanks to God for having placed 
over us a Sovereign Queen, whose reign we 
have  every  reason  to  acknowledge  with 
gratitude.  In times past  we lived a purely 
savage  life,  without  God,  without 
enlightenment, without aim or ambition in 
life, or high ideal of

humanity. We left our aged to die in the field 
of starvation or be devoured by wild beasts; 
our  customs  were  those  of  a  debased  and 
degraded  people;  we  lived  in  a  state  of 
perpetual warfare, the blessings of peace were 
unknown  to  us;  the  assegai  was  our  daily 
Weapon  with  which  we  carried  death 
amongst  our  enemies.—Better  days, 
however,  have dawned upon our benighted 
Tembuland. During the life of Ngangelizwe, 
late  Paramount  Chief  of  the  Tembus,  we 
placed  ourselves  under  the  banner  of  Her 
Gracious Majesty Queen Victoria. Under the 
benign sway of her reign we have enjoyed the 
inestimable  blessing  of  peace;  we  are 
beginning to turn our attention to labour, to 
the better rearing of flocks and herds, and to 
many of the acts of civilized life. Education, 
Civilization  and  Christianity,  are  gradually 
undermining our old customs, superstitions, 
and  beliefs,  and  we  are  now beginning  to 
realize  that  if  we  are  to  retain  our  place 
amongst the nations of the world it must be by 
living  in  harmony  with  the  Aviso  and 
beneficent laws, inherited through the action 
of our late Chief Ngangelizwe, who placed us 
under  Queen Victoria’s rule.  — We desire 
specially  to  thank  our  Chief  Magistrate, 
Major Elliot, C.M.G., upon whom falls more 
immediately  under  you  the  burden  of 
governing us. He has always kept before us 
the goodness of Government; he has taught us 
that  Government  is  our  friend,  that 
Government  loves  us.  Today  we  have 
realized the truth of his words when we have 
the pleasure of seeing you face to face. It is 
apparent to us when we consider these things 
that we have life, and trust we shall enjoy it 
continually. We express the fervent hope that 
the blessings of good-health and long life may 
be  vouchsafed  over  our  Most  Gracious 
Majesty  Queen  Victoria,  Your  Excellency 
our  honoured  Governor;  and  Major  Elliot, 
C.M.G., your immediate representative in this 
territory.  We  are,  Your  Excellency,  Your 
Excellency’s  loyal  and  obedient  subjects, 
(Signed) Dalindyebo N. Mtirara, Paramount 
Chief (in behalf of the Avhole Tembu tribe).

His  EXCELLENCY having 
THE    promised a written reply, GOVERNOR'S 
forwarded the following REPLY.    later on :—
High Commissioner’s Office. To Dalindyebo 
and the Tembu people.—My friends,—It has 
given me much pleasure to meet you all at 
Umtata, and to speak with you face to face. 
Your assembling to meet me in such numbers 
with words of welcome, I regard as evidence 
of your loyal  feelings of  attachment to the 
Great  Queen,  and  as  being  in  grateful 
recognition  on  your  part  of  the  peace  and 
prosperity you enjoy under the shadow of her 
shield.—I wish you to remember that it is the 
extension of agriculture, in the application of 
labour to peaceful pursuits, both within and 
without the territory in which you reside, that 
you will increase in wealth, and can best hope 
to retain the privileges and advantages you 
possess.—In these matters, and in all matters 
affecting your welfare you will  receive the 
best  advice  from  your  Chief  Magistrate, 
Major Elliot, who only desires to secure your 
happiness,  and  who  possesses  the  entire 
confidence of myself and the Government. — 
My friends, I thank you for your good wishes, 
and shall  communicate to the Great Queen 
your expressions of loyalty to her Throne. —
(Signed)  HENRY B.  LOCH, Governor  and 
High Commissioner. Umtata, 30 September, 
1891.

MR. BRADY'S PROMOTION.

LETTER TO THE EDITOR.

SIR,—The  attention  of  your  readers  has 
recently  been  directed  to  some  controversy 
anent Mr. Crawshaw, Acting Assistant Deputy 
Inspector of Schools, on whose appointment a 
consensus of  opinion existed.  By this  hurried 
scrawl I would respectfully beg to turn the minds 
of your readers to an unopposed suggestion with 
respect to another Deputy Inspector.  I  do not 
wish to invite criticism on the pros or cons of his 
career ; but a universal vote of confidence in the 
late  Inspector  Brady,  and  to  offer  him  a 
congratulatory  address  on  h's  promotion  as 
Assistant  Superintendent  of  Education.  I 
presume  all  teachers  are  agreed  that  the  late 
Inspector  was  at  all  times  a  friend,  a  good 
adviser,  a  wise  counsellor,  a  methodical 
reformer,  a  practical  and  successful  teacher, 
moreover a strict but fair Inspector. As a teacher 
of some years standing, your correspondent can 
confidently assert, that no Inspector of the four I 
have had the honour to know, had impressed me 
more with systematic and practical knowledge 
of a means to progress attainable in a school than 
Mr. Brady; and I am very much indebted to him 
for  the  success  achieved  in  the  Independent 
Mission School of which  had charge here for a 
period of about 7 years. As a teacher I was taught 
by him, and the prominence which mine and all 
other school attained subject to his examination, 
whether White or Black, are entirely due to him, 
who was the best  organiser and inspector the 
Education  Department  ever  had  amongst  its 
ranks. Sir Langham’s choice in Mr. Brady is a 
wise one, and the honour, a well merited one. 
Let Volksbode, Volksstem, or Patriot say Avhat 
they Avill about Messrs. Rowan or Maconachie 
as the mouthpiece of  the coloured teachers,  I 
maintain that Mr. Brady is the right man in the 
right place. The regret of losing a valuable friend 
will,  I  am sure,  be wholesale;  but  the loss is 
balanced by Mr. Brady’s promotion for we gain 
in the Assistant Superintendent an able pleader 
in our cause, who is personally acquainted with 
the  major  portion  of  teachers,  and  in 
consequence of his wide sphere of experience in 
the needs of our cause can now better advocate 
and assist education. Teachers in a town, or one 
district, should they feel disposed to do honour 
to one whom honour is due,—can conveniently 
arrange  between  themselves,  the  best  way  of 
presenting  an  Address.  Let  us  in  conclusion 
hope  that  Mr.  Hofmeyr  may  prove  a  worthy 
successor to Mr. Brady.

Apologising for this somewhat lengthened 
intrusion. I beg to subscribe myself, Yours.

E. JONAS.
Port Elizabeth, 1st October, 1891.

WANTED.

A SCHOOLMASTER, for All Saint’s School, 
Potsane’s, Mogale’s Hoek,

Basutoland. The School will re-open in January, 
1892. The Teacher must be a communicant of the 
Church  of  England,  a  young  married  man,  a 
Mosotho, must show certificate of proficiency as 
a school master,  must  speak and write English 
well, must know how to sing and to teach Tonic 
Solfa, must be zealous in work of the Church, and 
be willing to help as an Evangelist. House, fields, 
and £25 per annum, with prospect of an increase. 
Teachers must  apply in own handwriting,  with 
references,  to  Rev.  M.  A.  READING, Mogale’s 
Hoek, Basotholand. Colonial Papers please copg,

351L

WANTED.

A  SITUATION, by a FEMALE SCHOOL
TEACHER. Certificated. Apply to

“ P.T.” c/o Editor IMVO, Kingwilliamstown.
3H9H.
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U-FOLOKOCO

NGOKU AKATENGELI UYADYARAZA I

BANTSUNDU! BANTSUNDU!
NINA BASE

GALA NABESOSITHILI,
U-FOLOKOCO (Pascoe) wase QONCE

UVULE IVENKILE ENKULU

  E CALA.
Leyo ibisakubi  yeka  WEBB,  kwibala  le  Mariki.  Manibe Nilungise  Amehlo. 
Impahla Entsha Iyeza

KUNI BALUNGE

     E-MONTI NAKWESOSITHILI!

NIHLALEL UKUWELWA LITAMSANQA,

                   U-FOLOKOCO (PASCOE)
          kuvula lovenkile ingakweyezihlangu yo SMALE & Co.

OXFORD STREET?
Kwezindawo uyakuqhala ofani-ngofani bempahla engazanga yabonwa

E-CALA nase ZILANDANA. Efikile u FOLOKOCO ayehla

lakati kwako konke oku kugilana ninga mlibali apo

akona

       E-QONCE,
Apo nombona ngokwake (salufu).

NGE ZANTSI KWE TYALIKE YE ZIKOTSHI,
KINGWILLIAMSTOWN.

KWAKUBON’ ukuba  beselibalele  e  Johannes-
burg bake bafumana imikungu ngeveki egqitileyo 
ekutiwa ikutincile ukubalela.

ABAPATISWA kubhala  bayakuhambisa  um- 
sebenzi de kube ngu 20 November.

U MR. HOWE-ELY, Umhloli-Zik lo weli- lunge 
ema Xhoseni,  usamana ebonakal’  apa Usavelela 
ezilunge Pantsi Kwamahlati.

AMAGAMA ! Amagama !! Amagama ! ! !

IJIPI entsundu  esebenza  kuloliwe  wase  Free 
State kutiwa ibhushulisile ngobusela. Kwamanye 
amasela inkomo ayiyonto ukuyi. tabata.

U  MR BAILEY, umnumzana  apa  owavelela 
ngevoti, ungenisa kwi Bhuuga elipet’ umzi wase 
Komani  icebo  lokuba  akutshwe  ama-  polisa 
amnyama kufakwe amhlope.

AMAGAMA ! Amagama ! ! Amagama ! !!

NGO Mvulo weveki egqitileyo kupume itreni 
emigaqweni  ngase  Grenoble  e  France,  kwafa 
abantu  abalishumi  linantlanu  ;  ama-  shumi 
amahlanu azingxwelera.

UYAKUVA ububi  mhla ngedabi  lamadoda xa 
ungenazintonga.

EZIBALULEKILEYO e  Natal  zezokubhubha 
komnumzana  obedumile  kwelo,  n  Mr.  Walter 
Macfarlane,  owayeke  elilungu  le  Palamente 
wanyulelwa nobongameli bayo.

AMAGAMA! Amagama!! Amagama!!!

INTOKAZI emhlope ebitengela utywala kwenye 
ye hotele zase Tekwini ite yakudi- nwa zizanzwili 
zendlu,  yazinqamla  uqoqoqo  ngesitshetshe 
sendevu.  Kufunywe  ibhoti-  lana  yetyefu 
epokotweni.

QINISEKA ngokwako  ukuba  lingene  elako 
igama.

U  MR. J.  B  VAN BREDA ute  xa  abekangele 
ukusebenzi komashini e Johannesburg nga- leveki 
igqitileyo  watiwa  chu  ngesondo  le  qina 
wasengelwa  pakati  ;  ekute  kwakubon’  ukuba 
uposwa  ngapa  nangapa,  wapuma  umzimba 
uvikiveke ngokoyikekayo.

AMAGAMA! Amagama!! Amagama!!!

E STEYNSDORP kwelase Transvaal kuba- liswa 
ezendoda oseyinkulu (iminyaka 60) u Capt. Joseph 
Richards, ebipatiswe urn- ngxuma we golide, ete 
ngokuti  sinikwe  mntu  wumbi  eso  sonka 
yalungiselela  kaku-  hle  incwadi,  suka  yakukov’ 
ukwenjenjalo  yamumata  umlomo  we  pistoli 
yatsala yazi- dubula kwapela.

UNGATEMBI mntu ngokungeniswa kwe gama 
lako.

OMNYE wemizi  yonyana  omkulu  we  Nko- 
sazana  ubhujiswe  ngumlilo  nge  Sabata.  Indleko 
ikumawaka alishumi.

Bebebaninzi  abebenemibuzo  ngale  nto 
ilingwa  likhaba  e  Bhai;  ete  eminye 
yabhekiswa  nakuti,  pofu  ibilunge 
ukusingiswa  kubayili  bo-  msebenzi  e 
Bhai.  Lengxelo  siyi-  beka  pambi 
kwamawetu  namhla  iyakunamulula 
indawo  ebezikade  zifanwa  zingqondo 
zamadoda  ane  mali  afuna  ukwenza 
inzuzo  ngayo,  kunokuba  ifumane  ibe 
ingunda ezibhekileni.

Eletu  lokuxhasa  elilinga  salenza 
kwamhla-mnene.  Sati,  akubonakali 
ukuba  singade  sibe  ngabantu  ukuba 
siyakuti  ukupila  sikuzame  ngendlela 
enye.  Seyifune  ukuti  ibe  nomdi-  ntsi 
koluhlanga silulo into yokuti kanti ehleli 
nje engazaminto nje umntu waluse into 
ayakubona  epu-  melela  kuyo  omnye 
aqale  ukunyusa-  nyusa  amagxa, 
ebhekubhekuza,  emisa  kwalonto,  iti 
kuba  ebengena  qinga  layo  yena,  kuba 
ubenganike-  Iwanga,  angabi 
nakuyipumelelisa. Oko savela wabonwa 
ubani  etyeba  ngokulima—sisuke 
sasesiba ngaba- limi sonke; ute akusita u 
Nantsi  ngokufuya  sasesiba  ngabafuyi 
sipela Kuvele u Sibanizashe wangena e 
ofisi  apo  afumone  isikolobho  soku- 
tolika,  sisuke  sasesidywidana  ngo- 
kutolika; u Mr. A uvakele ukuba uvule 
ubuteteleli,  sayakuxhontela  kweso 
sonka:  u  Mr.  B  wavula  ikhaya  ibe 
kwayilonto;  njalo-njalo  nangapandle 
kokuba  siqondisise  ukuba  kuko  into 
elilungelo  lako  na  wena  apo. 
Kulombhodamo wengcuka ezilambileyo 
sifike  sali-  bala  isonka  esixezwa 
nangama Ja- mani kwakumawetu ngento 
eziya esiswini, nezambatwayo—into ke 
kanye  akolo  zona  umntu  emhlabeni 
(ngabula mshumayeli esamva esi- tsho)
—ukudla ukudla. Namhla Olumanyano 
lulinga  ukutshula  eso  sonka—isisele 
esityebise  izikulu  zelama  Yuropa. 
Sifunzile ngaku- nye tina ukuba masike 
silunguzwe  nayimidaka.  Ke  ngelicebo 
lokuba-  mbisana  kuzanywa  lonto  ; 
esitemba-  yo  ukuba  amakwele  etu 
nokunga  tembani  koka  kubekwe 
nxamnye  kube  kukangelwa  ukuba 
awangeli- funqulena amadodana elilitye 
livale umlomo wesisele. Kaniwuboleke 
izandla ke mzi.

bumeli  ngetuba  lokuba  seloko  ongenampilo; 
kwaye kuvakala ukuba u Mr. William Hay angaba 
ngomnye wabalatelwa  londawo.  Ekubeni  u  Mr. 
Johnson  ekunyulweni  kwake  wayengowe  qela 
elizimvo  singazivisisiyo,  inguquko  ebeko 
ekumelaneni  kwamaqela  ifike  yabanga  ukuba 
ingaqondakali indawo engaba yahlula elalilelo Mr. 
Johnson  nesaye  simfimfita  uluto  kulo;  esinga- 
kuvuyele ke ukuroxa kwake ngezizizatu zozibini
—esempilo  nesombuso.  Kodwa esi  sokugqibela 
singaba  sanelisiwe  kwada  kwagqita  ukuba, 
njengokuba isiti capa i Watchman, ibingalunga no 
Mr. W. Hay indawo yake. Lomfo ka Hay uyindoda 
pakati kwamadoda, engene kungaba kusondezwe 
enye yamadoda ambalwa esibeko intonga kuwo 
tina  kwabamhlope  mayelana  nobuhlobo  benene 
kumawetu.

Umanyano lwabasebenzi.
(African & American Working Men’s Union)

                    “ THE AFRICAN and AMERICAN WORKING MEN’S UNION.”

BAYAMENYWA bonke abantu abanqwenela ukuba ngaba Bambi Be-
zahlulo (Shareholders) kolu Manyano lukankanyiweyo ngentla.

Izahlulo (shares) zingafunyanwa ngeponti sisinye (£1 per share) Ina-
ni Lezahlulo (shares) elifunekayo ngamawaka amahlanu (3,000). yi
Ponti Sisinye Isahlulo (share) ukwenza itnali efunekayo engamawaka,
amahlanu eponti (£5,000), ukumisa indawo zama Shishini e Colony ;
ngomgqaliselo wokwenza nokupakamisa inkutalo kwelilizwe, njalo-njalo.
Kufunwa abantu Abantsundu kupela.

Bonke abafuna Izahlulo (shares,) kule Nkomponi, bangazifumana ngoku-
tumela i Post Office Orders eziya kuhlaulwa ku Mr. MOSES D. FOLEY, Port
Elizabeth. Wonke umntu Obatnba Isahlulo (Shareholder) wotunyelwa Ipepa
(Shareholder’s Form), kwakunye ne receipt yemali etunyehveyo.

QONDA,—Imali Zokungena (Entrance Fees) kule Nkoinponi yi Shele-
ni Epontini (1/ to every pound). Ezimali (fees) zenzelwa ukuhlaula
indleko. Izahlulo (shares) zinokufunyanwa kulenyanga u May kude kube
lusuku lokugqibela ku November, 1891.

Secretary GEORGE A ROSS, Trustee MOSES D. FOLEY,
2811   Treasurer   OZIAS HENDERSON,             Manager         HENRY J. PHIPPS.  

AMAGAMA ! Amagama ! ! Amagama ! !!

INDABA zamva ngonyikimo lomhlaba e Japan 
zezokuba izixeko ezitatu zitshabalele kanye esase 
Magoye,  nesase Gifu nekutiwa yi  Oguki;  baye 
bekumawaka amatatu abantu abatshabaleleyo.

   IZIVATO ZEMITSHATO!
GIBBERD & BRYANT

KING WILLIAMS TOWN.

Izivato ze Satin emhlope 35s.
Izivato ezimhlope ze Brocade Satin 40s.
Ezi - Pink nezi - Blue zokutshi- ntsha 25s.
I Satin Emhlope 9d., 1s, 1s. 6d. iyadi

I Brocaded Satin Emhlope 1s. 6d., 2s., 2s. 6d.
Ebomvu ne Blowu i Brocaded Satin.
Emhlope i Brocaded Satin 6d., 9d.
I Muslin enemigea emhlope 6d., 1s.

IVOTI eyona  inkulu  ekuxhomekeke  kuyo 
amalungelo etu onke iyakuqntywa ngala magama 
atatyatwayo.

KUKWAKO idabi  ema-Mpondweni  pakati 
kwenkosana ezimbini, kwako ababulawayo.

AMAGAMA! Amagama!! Amagama!!!

INDABA Zokugqibela  zenkulu  yombuso  wase 
Kapa zezokuba uye wafika e Fort Salisbury nase 
Fort  Victoria  kwela  Mashona.  Basapilile,  baye 
bekangele ukuba se Kapa kwakona ngo December.

UNGENZI ngakumbi ke lingenise igama lako.

E  NATAL kuxelwa  ezedabi  pakati  kwempi 
yenkosana  engu  Mzimba  nengu  Teleleku 
kubangwa  umhlaba.  Yoyiswa  eka  Teteleku 
Bahlauu  abantu  ababuleweyo,  into  eninzi 
zingxwelera.  Kukade  kuman’  ukuvakala  ukuba 
bahleli kakubi.

VUSA nomelwana  olungaba  lutyeshile 
lungeniso awalo amagama.

ULAULO lwase Transvaal k yakubon’ uku- ba 
kubekubhekiswa kulo ukuba lusiguqule isigwebo 
sokuba u McKeone no Cooper baxhonywe, lute 
emva kwexesha elide luyikangela lonto Iwagqiba 
kwelokuba  siha-  njiswe  isigwebo  sokubaxhoma 
abo  belungn  ngetyala  lokupanga  abantu 
ezindleleni  Bati  bebesebenexabiso  le  £2  000 
abalifihle  endleleni  ngokuquba  ubuhange,  baye 
bebe- cinga ngokunqumama baxhamle bakonge- 
zelela elixabiso bagwetywe bebezama lona.

Amacapaza,.
INEZIFUNDO kumadoda 

UKUSWELEKA acingayo  into  yokuba  KOMOYA 
kungavakali  zindaba  WENTLANGANISO 

Engqushwa,  e  Dikeni,  e  Bhofolo,  o  Hewn,  e 
Batenjini,  nase  Herschel,  ngokubhekise-  lele 
entweni  emayibe  iyazanywa  ngunizi 
okwezondawo  kwakuba  kutiwe-capa  kwinto 
ezinkulu kangaka ezinjengezo Sir George Grey, 
neyongeniso  magama  Abavoti.  E  Glen  Grey—
ewe—beke  kwa-  vakala  ukuba  kuko  usuku 
olwalatelwe  intlanganiso  yevoti;  sinosizi  ukuti 
aku-  kabiko  ngxclo  ifikileyo  yayo.  Mayibe 
yintonina ewufincileyo umzi?

Qondani: INGUBO ZOKUTSHUTA ne-
ZOKUTSHINTSHA ziyenziwa xa ziodolweyo,

Imvo Zabantsundu,

I Chemises Ezitrinywe nge lesi l/- Izihlangu Zekid 
Ezimhlope.
Izihlangu Zekid 4/-, Ezibotshwa ngemitya 5/-

GIBBERD & BRYANT.
Umvangeli ne Titshala.

NDIFUNA UMVANGELI apa Kufu- neka 
amadoda awuginyileyo umqulu

we Ncwadi Engcwele Kungalunga ukuba 
angafika ngo NOVEMBER lo.

Kananjalo  ndifuna  ITITSHALA  enoku-  sazi 
Isingesi isiguqulele esi Xhoseni, ibe nokusibhala 
isi  Ngesi  nokusilesesha  ;  kana-  njaqo  mayibe 
nesimilo  esihle  sokumoyika  Opezulu,  nditeta 
ukumkonza;  apa  kufuneka  enjalo  Ititshala. 
Kubhalelwa ku JAS. D. MJILA, Emnceba, Half-way 
Hotel, Rode via Mt. Frere. 31211

KULAHLEKE,

K WISITUBA esipakati komzi wase Qonce 
no Mdiza, kundlela evela e

Ngqushwa, IMPAHLA EBOTSHI- WEYO, 
enentsimbi zokusebenza, ne Spring. 
Oyifumeneyo uyakuvuzwa ukuba uyise ko 
Messrs RIRIE BROS, e Qonce, nokuba kuku Mr. J. 
C. REYNOLD, Pedd e.

31119

IMIBIKO.

CONJWA.—Kuswelete e Kimberley ngo
7 ngokuhlwo, ngolwesi Bini, 3

November, 1891, u CHARLES WILLIAM RUWE,
Unyana otandekileyo ka Rev. Jonas no Alice
Jane Conjwa. Ubudala : umnyaka 1, inya-
ga 6, intsuku 24. Izihlobo mazamkele lombi-
ko.

  £2 2s. Umvuzo!

KONDILANDISE Amahashe am amabi-
ni. (1) INKUNZI ERWANQA

empemvu, emanqina amhlope omane, nebala
elimhlope ngapantsi esiswini ; angati omnye
umntu ngati lintloyiya ; liyatrepela, xa li-
kwelwe ungafika umtshoba liwupetele. (2)
NETOKAZl ELIGWANGQAKAZI, line
koro encinane ebunzi. Alahleka nge 7
 October. MGOZOLWANA BOQWANA, C/O Mr.
P. Hermans, Hlobo, Idutywa.

Iveki.
AMAGAMA ! Amagama !! Amagama ! ! !

ISATYIKITYA ingqakaqa kwisiqiti sase
Mauritius

GCINA ukuba igama lako lingase Emqului- 
ni.

NGONYIKIMO lomhlaba  emazintsi  e  Japan 
kudilike izindlu ezixelwa ngamakulu e   Osake nase 
Kobe izixeko zakona.

  AMAGAMA! Amagama!! Amagama ! ! !

UKUBA ubungeko eluhlwini, tumela ipepa   
kubabhali kwangoku.

   NGOLWESI-NE. NOV. 5, 1891.

INTO YOHLANGA.

U MBULELO wetu inkulu ku
m’bhaleli wetu ose Tinara

ngokubhengeza kwi Mvo ZABA-
NTSUNDU ingxelo yentlanganiso ebi
kona ukupulapula incazo yabatu-
nywa bo Manyano Lokurweba olu-
zanywayo ngabebala e Bhayi.
Kwaposiswa kwase ntlandlolo ukuti
ingxelo zokuyilwa kwento engaka
zingabi bezite zahlokonyiswa ukuze
umzi uzihlafune. Ngokungenziwa
kwento leyo kute xa sekufuneka
ukuba kungene imali yabafuna
Izabelo kwakokona kuvuka itnibuzo
kwabamgama ne Bhayi—imibuzo
engamakanda-ndilile awanelele uku-
yihluta ingqondo kweyona nto
kujongwe yona, kube kulindelwe
imvimvitshane, eti nakwakuba inga-
ba ipatelele engxoxweni kanti
ukungxuta kuyo kukuputisa eyona
nto kuzanywa yona. Bafika ke aba-
ngazikhataziyo ngomsebenzi babe
netuba. ukuba abandwetyelwanga,
lokuwungxwelera ngokuphuhlisa
ebekungatiwa zintwana,” kanti
bazamela ukuba ude ubetabete
indlebe umzi kweyona nto beku-
ngayo. Utyapile ke Um’bhaleli
wetu ose Tinara ukwenza into
eyakunceda izizwe ezimgama ne
Bhai, kwanezinye indawo ezitu-
nyelwe abatunywa —ukuyilungise-
lela izizwe ingxelo yase Tinara.

KUMANDLA we  Qonce, 
IMBAMBANO  apo  ungazanga  ude  ucime 
NGENTO   kanye  uinlilo  wentlanga- 
ZOMZI   niso, kuye kwaya suka kwavuka 
umoya  ombi  kunene  webango  kulutsha—
endala  yona  ipolile—ngento  zomzi. 
Isompane yaso- mpana paya egameni, ngoku 
ifun’ ukuba seziqwini. De siti ukuba ingaba 
oma  Ngqushwa,  no  ma  Herschel,  no  ma 
Dike,  no  ma  Bhofolo,  no  ma  Hewn, 
beziyekile  nje  intlanganiso  balubone 
lusemgama olutuli ukulo umzi wase Qonce 
ngentla-  nganiso—wenze into embi ukuba 
unga-  livusi  i  Qonce.  Obuburara 
abunasiqamo  simbi  buyakusivelisa 
ngapandle  koku-  rwitsha  umoya 
wentlanganiso emadode- ni okuqonda.

SISIVA neyo Manyano EYOMANYANO 
Ngemfundo intlanganiso     NGE   

ayiseyiyo kanye into ebi-
MFUNDO.          fudula  iyiyo  — 

intlanga
niso yoxolo nokuzola pakati 

kwamalungu  ayo.  Oku  kuba-  ngwe 
kwangulomoya  siwukalazelayo  kulutsha. 
Konke esikuvayo kwalata ukuba Umanyano 
Ngemfundo  selupile  ngama  entamo. 
Njengabahlobo  balo  ntlanganiso  abadala 
kulusizi ukuqonda ukuba indlebe zalo zifun’ 
ukude  ziwe  ngokufunyanwa  ngamakalane 
nemikhaza  yomoya  wokusweleka 
kokubukana  nakutandana.  Kanti  ke  nalo 
belungade lupile xa bekungalandelwa icebo 
apa esaka salikankanya kweleveki egqitileyo 
; ukuti xa kunyulwa abapati bomsebenzi wo 
Manyano intlanganiso ibe igqibile xa inyule 
umntu omnye, ebeke intonga kuye, ukuze ibe 
nguye ozifunola amadoda awaziyo isikhono 
sawo,  ambambise  entweni  apatiswe  zona 
yintlanganiso;  kuba  ngalomnyhanyhato 
wokunyulelwa  5  intlanganiso  abancedisi 
kunokubha-  tywa  namafokotshela, 
angazanga  enza  nto  kakade,  amoya 
unxaxhileyo,  angena  msebenzi  ngapandle 
kokutyatisa  oyena  mntu  kujongwe  kuye 
yintlanganiso.

INDAWO esaka sayika-
UMCIMBI nkanya yokuba ulaulo

KA Iwase Kapa luti Inkosi
MHLONTLO.         zase Lusutu mazimnikele

Umhlontlo,  lutsho  zahlala 
ngokunxungupala intliziyo zomzi omhlope. 
Kuvuye amapepa anjenge  Watchman yase 
Qonce engevi nto imbi nokuba lifile. Kube 
luvuyo  kuti  uku-  fumana  ukuba  kunteto 
eziwe mhla nge Pitso nge 22 October, u Sir 
Marshall  Clarke  akabanga  nanteto  yalata 
bushu- shu ngaku Rulumeni ngendawo ka 
Mhlontlo.  Lomnuinzana  ufike  wayaleza 
ukuba  nokuba  upina  apo  e  Lusutu,  ma- 
kanganikwa  imbeko  yokungati  uyinkosi 
Umhlontlo.  Lamazwi  angadlekayo  ku- 
nawokuba uyafunwa; zaye kanjaqo ne nkosi 
zibunqumnqesi  ukumnikela.  Bese  sibona 
imfazwe tina.

IPEPA le Watchman lase NGOMELO            Qonce 
apa ke lavakalisa LWE                    udaba lokuba 
u Mr. S. DIKE-NGQUSHWA     Johnson, omnye 

waba- meli besi sithili e Pala- mente uhlalel' 
ukupuma kwisihlalo so-

INTLANGANISO E TINARA.

Ngokuhlwa kolwesi Bini, 26th October,
i Tinara lityelelelwe ngabatunywa bo
Manyano Lwabasebenzi oluyilwa e Bhai.
Isihlalo satatwa ngu Rev. D. Msikinya,
ote emva kwencazo yehambolo yalama-
nene, wawacela ukuba ayiqube ingxoxo.

U MR. P. RWEXU ute’inteto yake iya
kuhamba pezulu emagqabini ayisakuzi-
ka kuba lomkosi beze ngawo sewunyanga
ne nantlanu wabonakalayo kwi Mvo
ZABANTSUNDU, sewusaziwa. Lento ya-
yilwa ngabantu ababini nabatatu—ama
Afrika nama Merika, igazi le gazi ke
lonto kuba ama Merika ikwa ngama
Xosa atinjwa apa e Afrika asiwa e Meri-
ka. Lento ingabantu nxa babeke bape-
zulu baza bapantsi, bamelwe kucinga
ngobuntu abaka babubo, bamane ukwe-
nza amacebo okubufumana. Xa sika-
ngeleyo ngoku akubonakali temba loku-
ba oluhlanga lumnyama loza lube yinto,
kuba singamadoda angaka nje amagama
etu kubelungu singo Dyan, no Jack, no
Jim; nenkwenkwana encinane yomlu-
ngu usuke uve esiti kuwe '' boy.” Imba-
ngi yalonto ke bupantsi! Uti ontsundu
noselenama shumi amatatu eminyaka
esebenza esitoreni; kanti uyakuba ngu
mvali wo shutters eko amagxagxa natna
kwenkwana abelungu alike ngezolo
angawaziyo nomsebenzi. Kumadoda
acinge lento kuvelele lombuzo uti: “ Le-
nto iya kubanjo kudo kubeninina?”
Siwuhlabile ko umkosi, ngoku i shares
(izahlulo) ezikoyo zingapezulu kwama 500.
Sizibopelelo sixakekile, kuba singabantu
babelungu, sati make sihambele ume-
Iwane Iwetu i Bini ngeveki egqitileyo;
lasabela, kwangena 70 ezahlulweni, aba-
nye basaswole imali. Akutandabuzeki
amakulu amabini ayakubako o Bini.
Siti masipume ebukobokeni. Imali ese-
tyenzwa ngumntu omnyama mayiye
knngena kwakumntu omnyama. Sifuna
ukumisa isitora sipatwe ngabantu aba-
mnyama ne Clerk zabantu abamnyama;
nentombi zetu ke zipunguke emakitshini
zitengele ezivenkileni zabantu abamnya-
ma; ukuze sibizwe ngama gama etu
ngabelungu, singabi ngo Jeke, John, &c.

MR. S. KHATA: Size kufuna umntu
omnyama. Nasi isikumba sanokelwo
ukuba sipalwo ngabo bonke. Isikumba
yinto epalwa ngabantu bonke ze ziti
ezonto ziwa pantsi azibute umntu azi-
bumbe zibo yinto eto nqi engenakuqeke-
zwa—imbumba. Sifuna lonto ke kumzi
wakbwetu. Lonto mna indixhelile kuba
inkomo zobawo betu zipolile befundisa,
besiti bafuna ukuba abantwana babo zo
babe nemisebenzi elungileyo. Kodwa
uti umntwana akupuma esikolweni
adinge angafumani msebenzi, aye kuzi-
lahla edolopini, silale nayo kwezi zitrato
esidla inikisi ngenxa yebala, nangenxa
yobupantsi bohlanga. Lento ifana nelipe-
pa lizi Mvo. Ukuba u Jabavu wayeligwa-
la ngalingazanga labako. Nalapa e Bhai
ngati sinendawana yokubekwa nje ku-
ngokuba ngoku ivenkile zabantu abam-
nyama zisixenxe eyesibhozo yeyenyama.
Amadoda okuqala azimisayo ivenkile
ayehlekwa nazintaka, namhla zisigxina.
Inzala yalemali ayinakuxelwa mntu,
yinto efana nenkomo emitiyo, yona
angezo axele umniniyo nokuba yozala
itokazi, iduna, nokuba yopunzana. Uku-
ba lo Business ixaswe yema ngabaniniyo,
abantu abamnyama, iya kutyebisa uhla-
nga, izise imbeko kulo; nase Maxhoseni
ihlwempu negwala asinto yazelwe nto.

U MR. M. D. FOLEY : Ndinga amawetu
angaqonda ukuba elishishini lelokusifu-
manela isitunzi kumzi wase mlungwini,
nendawo anokusebenza kuzo amawetu
afundileyo, ondaweni ezifanele imfundo
yawo. Ngoku uti ofundileyo akutamsa-
nqela indawo elungileyo bavuke bonke
abelungu likwolo, kude kutelele natna-
pepa endaba angxololo ukude kufakwe
umntu omnyama beko abelungu. Saye
kanjalo ngolu Manyano sifuna nokuba
sifundisane ukupata i bizinisi. Imfundo
yentloko yenye into, kanti intloko yoku-
kwazi ukupata umsebenzi yonye into;
e Bhai apa maninzi arnanene esiwaziyo
afunde kunene azitora zatshonayo kwema
ezamanene angafundanga asebenzisa ubu-
chopo ebizinisini. Inzuzo (dividends)
koti wakupela unyaka zikangelwe, owaye
role iponti afumane ixabiso olisetyenzwe
yiyo, owarola isihlanu seponti, afumane
ixabiso laso, njalo-njalo. Ofuna ukupu -
ma unokuyitengisa i share yake komnye
nokuba kungeponti ozimbini inj’e, nje-
ngokuhamba komsebenzi. Imposiso
enkulu eyenziwa ngabantu bakowetu
kuti xa icebo liveliswe ngabanye abantu,
lingaveliswanga ngu Nantsi no Nantsi
basuke beye, bati ngobani bona Onantsi,
benza amaqinga okudla imali yetu; kanti
lonto itamsanqa asinto yaka yavela nga-
nkalonye. Nangoku abanye bati lento
ngu Nongqause. Into eyakulupakamisa
oluhlanga luntsundu asilotamsanqa eliya
kuza ngengobozi kukuzizamela ngokwa-
lo; sinokulenza elilizwe lakowetu ukuba
lisinyuse. Ngoku nje yonke imali eso-
tyenzwa ngabantu abantsundu yenzelwe
imigaqo egudileyo ukuba iti ingena kuye
ibe ipuma ngapaya isiya kwamlungu,
ati akutyeba awele ayokuhlala pesheya,
sisale apa sisengamahlwempu. Abafu-
nda amapepa ama Ngesi bayakundingqi-
nela xa nditi, kwezi zigidi zamawaka
eponti abonakele kwi Trade Beturns
ukusuka ku July ukuza kulenyanga
ipantse ukuba siqingata salomali imveliso
yentsebenzo yabantsundu. Make nditi
ukulinganisela, ukuba uboya obu buche-
tywayo ngamawetu butengiswa kwa
kubantu abamnyama bungafike bunyuse
olu Manyano, ize leyo mali ibuye ize
kungena kwakwingxowa zabantu aba-
mnyama xa kwabiwa inzala yezahlulo
(dividends). Abahlolokazi babelungu
bapilo zizahlulo ezinje abazibamba e
Kimberley, nase zitoreni, nase zibhanki-
ni. Umntu unokutabata ikulu newaka
le share.

MR. B. M. DUMBU: Le Union siti ma-
yenziwe siti makwenziwe umtombo
ongatshiyo. Kakade uba mncinane apo
upuma kona kanti apo uya kungena kona
uya kuba nzima. Zo ningacingi ukuba
size kuti vuyani, siti zincameni niwe
nivuka nilinga ukunyuka. Imali ese-
tyenzwa ngumntu omnyama injenge
cibi ekuti lakubalela litshe. Uti akuche-
ba aye kungena enkantini ngalomali abe
“yinyushu.” Uti akufumana ikulu le
ponti kwa Mgibisa e Dayimani uve ku-
sitiwa “into ka nantsi yinyushu,” isi-
ngatwe, bamgagadle ke mntundini abe
ngu telelemvubu ukuya enkanti; lipele
elokulu lona bamlahle bonke bangamka-
taleli. Uti none fama, onegusha akuba
nemali ukuba akayinxilanga wosuke
ayise eshweshweni lake. Masenze um-
toinbo apo koti kwakuvela abazenza
“ inyushu ” babo sekuhleni ahlazeke
atshone yedwa ube umzi uqinile.

MR. G.  A.  Boss:  Ngamaxesha  anga- 
pambili  indoda  ibibiya  ubuhlanti  ibe 
isenzela inkwenkwe yayo; eli Shishini siti 
malenziwe, siti masibiyele amakwe- nkwe 
etu intlanti ukuze abe ngabantu. Unyanisile 
u  Mr.  Foley  ukuti  i  Business  yiutloko 
nangapezu kwemfundo. Nase Bhai apa sike 
isityebi  ssikulu  u  Meyers  esamisa 
umsebenzi  kunye  namadoda  afundileyo, 
aqhuqheka onke wasala yena kanti ngumntu 
ongakwaziyo nokubhala  igama lake.  Tina 
siya kuzilibazisa ngo- koyika. Sesizi bonile 
izinto  ezatshonisa  obawo  kumalinga  abo. 
Utnbuzo  wama-  nene  ase  Bhai  uti:  “ 
Kwenziwa  ntonina  ema  Xhoseni 
ukulungiselela isizukulwa- naesizayo? Nina 
apa  nenza  ntonina?  ”  Sikohlwe 
kubapendula.  Bate  besakuva  ukuba  siyila 
iqinga lokumisa i Business bati yi “farce.” 
Into  eyenziwayo  sisi-  qalo  esiya  kufuna 
amakalipa. Abelungu besiti nje yi “ farce ” 
bayazi  ukuba  kuza  kutshitshiswa  bona. 
Andina  ntloni  ukuti  ngexesha  elingepi  le 
Union itni  uya kuva kusitiwa — nantsiya 
idolopu  yabantsundu,  ine  Mayor  ne 
Councillors ezintsundu.

U  MR. D.  MAKIZA ubulele  indaba 
esizivisiweyo,  wancoma  ukuba  ulunya 
noinona  zapela  ezonto  oko  la  manene 
esivise  into  enkulu  kangaka  lingekapeli 
ixesha, lento litamsanqa elikulu. __

U  MR.  BOMO uqokele  kwangombulelo 
omkulu,  wacela  unyamezelo  kubatunywa 
kuba  siluhlanga  olupantsi  nje  sipantsi 
nangengqondo,  nize  ezidengeni,  lento 
asiyiva.  Ama  Merika  akona  kulentla- 
nganiso?  (Mr.  Rwexu:  Hayi).  Ngani 
angabiko,  litini  elawo?  (U  Mr.  Boss  ute 
abatunywa  banyulwe ngevoti,  saye  sonke 
singabantu  babantu,  singazipete  Akuko 
mteto  wokuba  zibeko  zonke  intlanga 
kubatunywa).

U  MR.  BOMO ubuze ukuba uyakutinina 
ukuncedeka  wonke  umzi  ontsundu  leli 
shishini? U Mr. Bwexu ute, kuyaku- miswa 
ivenkile  kwindawo  ngendawo 
eziyakuxhaswa  ngabantsundu,  baze  aba- 
nezahlulo  (shares)  bangenelwe  yimali 
eyinzuzo yayo.

U  MR.  SIQWANA ubuze  ukuba  ama 
Merika  azipete  na  kwelawo,  nokuba  izi- 
pata  mandla  zeli  lento  zoyivumelana? 
Kwtiwa ewe.

U REV. D.  MSIKINYA emva kokuchaza 
ukulunga nobnkulu balento ute, kunge- nwe 
eqingeni lobuntu aseleneminyaka elicinga. 
Ute  ne  Lizwi  lisemngcipekweui  ngoku 
ngenxa  yobuhlwempu  babantu.  Olu 
Manyano  yinqobo  yokunyusa  uhla-  nga, 
kuba uhlanga lubabalo ngokuba ne Lizwi ne 
mfundo, namashishini; yena olu Manyano 
ulukutaza ngomxhelo wake wonke. Ubalise 
ngengxowa  eyenziwe  eSheshegu,  neyase 
Natal  “  Unzondelelo,”  uyifunzile  impi 
entsundu ukuba inga- tandabuzi ukungena, 
nokuba yenzakala yenzakale isilwa ubuntu 
bobuhlanga. Ubalise ngemali ze Insurance 
abazitu-  mela  pesheya  nase  Kapa, 
babatembe abelungu bengabazi. Nakulento 
kufuneka sitombane.

U MR. B. SAKUBA ubuze ukuba yinene na 
ukuba ama Liwu avalelwe ngapandle kolu 
Manyano?  Kwatiwa  ewe.  Ute  kutenina 
ukuba kuti kwangelinga loku- qala elenziwa 
ngabantu abantsundu ku- calulwe intlanga? 
Bate  abatunywa  aku-  nakwenzeka  ukuba 
ama Lawu asebenze ndawonye nama Xosa 
kuba  azipakamise  kakulu,  napaya  e  Bhai 
awadibani  nabo  nangendawo  zokudlala 
ngenxa  yokuzi-  pakamisa.  Angati  engene 
asuke ahla- ngane uve seleman’ ehleba esiti 
‘ ngu Kafile lo, ngu Kafile lowa.’ Noko ke i 
Komiti ite mawangavalclwa kanye, maze iti 
yakmna  ngokuqinisekileyo  i  bizinisi 
avulelwe nawo, xa angasena kwenza ingozi. 
Ute  u  Mr.  Sakuba  uvile  ;  wati  yena 
akasokuba sateta kuba uhamba e Bhai futi, 
lento  uhlal’  eyixoxa  seya-  mngena. 
Ungenise  icebo  lokuba  i  Tinara  licele 
kubabambi-zahlulo  e  Bhai  ukuba  ixa 
lokuvala  libuyiswe  umva,  kuba  baninzi 
abantu  abayingxameleyo  lento,  kodwa 
abayiqondi. Kwavi.nyelwana. Kulandele u 
Mr. Chake no Mr. Sko- sana. Kwamiswa i 
Komiti  engo  Bev.  Msikinya,  Messrs.  B. 
Sakuba,  no  E.  Chake  ukuba  batumele 
amagama  abange-  ni  ngo  November  lo. 
Abatunywa  ba-  chaze  ukuba  kunzimi 
ukubamba  emizini  beshumayele  olu 
Manyano kuba akuko mali ibokolwe lonto. 
Ivalwe  ngomta-  ndazo  intlanganiso 
ebusuku.

INDABA.
JOHANNESBURG.

Indaba apa kukubalela kwelanga;
imvula inqabe kwada kwati peza.

***
Asizo zitimiti ukuba zininzi: kuko

ukuba zibe ntatu nano ngamini nye.
Sezide zafuna ukuwuputisa nomsebenzi
we Nkosi, kuba zikolisa uknbako ngo
Mgqibelo. Iti ifika i Cawa babe abantu
besindwa bubutongo.

***
Indaba kukuba i Chief Justice yase

Transvaal ngaleveki ipelayo ibiteta ityala
lenqeberu ezimbini ezingo Cooper no
McKeone esap’ e Pretoria.

***
Lomadoda omabini apanga abantu

abamnyama imali ekwi £400, baza xa
babanjwayo bafuna ukuwadubula ama-
polisa. Inkulu ye Jaji lomadoda iwa-
gwebele ukuxhonywa.

***
Indaba kukuba lomzi ufun’ukufana

nowase Bini ngokuba ne tyali ke ezininzi;
ezabantu bakowetu zintlanu, yi Tshatshi,
yi Wesile, Babe (Free and Independent)
ne Luta. Kuko nenteto yokuba ama
Tshaka azakuzimisela eyawo, nakuba
igama lalotyalike okwangoku ndingeka-
lazi.

***
Indaba kukuba, sobebahlanu abafazl

apa e Johannesburg abate bakungxolisa-
na namadoda abo bawafake entolongweni,
Sekubonakala ngoku ukuba amadoda
azakuba zimazi xa nje angenakuti dum
zwi libukali ukutetisa okonakalayo emi-
zini yawo. Xa ndenza lamacapaza aku-
ngakuba nditanda ukubhengeza izimilo
zabafazi base Rautini, hayi, kodwa nda-
lata ingongoma ekufuneka zalatiwe.

***
Anditsho ukuti aswelekile amadoda

abungqwangangqwili ebafazini, kodwa
ke noko, umfazi kunzima ukuba ade
ayokufaka indoda yake ??? ngweni.
Tina kwelase Kafile asinto yakudlala
intolongo.

***
Indaba kukuba zite IMVO ze 15th

October zakufika, inxenye yabantu yaba
mapikana. Bati abazinakanileyo ukuba
inteto zo mhlati wase Johannesburg zidla
kufupi kubo, yangu “Ehe! Azi nguba-
nina lo ubhale obubuxoki.” Namhla
yenzivva ubuxoki. Kwako abati—masi-
bhalele kwi Mvo siyipikise lenteto.
Kokona kolunga sososiwati qa qa ama-
gama abo kuba noko besintloniza ukwe-
njenjalo,

***
Indaba kukuba esap’e Pretoria kwa-

ngayo lekeki bekutetwa ityala lama
  gcweka amatatu ango Sutherland, Brown,
  no Todd, awayebe imali kwi ofisi yema-
  ntyi yase Rustensburg engapezu kwa
£3,000. Inkulu ye Jaji zase Transvaal,
iwise isigwebo seminyaka engamashumi
omabini indoda inye.

***
Emveni kokuba siwile isigwebo u

Sutherland wenze intetwana yoku cunula,
i Jaji yase imnika esinye isihlanu semi-
nyaka pezu kwamashumi amabini.

***
Kule tolongo yase Johannesburg, na-

mankazana asebenza nqi; ungawabona
ehamba ne kiliva equtywa lipolisa ehla-
nganisa amapepa nezinye izinto ezincho-
lisa umzi.
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KING WILLIAMSTOWN ADVERTISEMENTS.

Beauchamp, BoothCo,
(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-
MAXABISO ANGATSHIPU.

ITYALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kwe- ze 4/6 to 
£2 inye.

I PRINTI ezi “best” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream

i Muslin yokunxiba enemigca 4 1/2d. yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 1/2d., 1/-, 1/6 nge yard.
Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifa- shini.
Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo Zabatshakazi.
Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza 

Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.
Ibhatyi Ezimnyama ezi “ best ” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwe-
nu. Ngapambi kokuba nitenge napina

yiyani ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN.

KING WILLIAMS TOWN ADVERTISEMENT GRAHAMSTOWN ADVERTISEMENTS.

BON MARCHE
E E-RINI

Sineyona mpahla ininzi, nentle esi
Xekweni apa.

ONKE AMAGUMBI ANEMPAHLA EKETIWEYO.
Ezona Printi zintle 4 1/2d ne 6d nge yadi. I Galatiya 6d ngeyadi. 

Ikeleko Emhlope ne Brown, iqalela kwi 2 1/2d nge yadi. Iflanele 3 3/4d 
nge yadi. Ilinzi 4 1/2 ngeyadi. I Sunshades 1s inye. Ikwiliti 2s 11d inye. 
Itawuli 3d inye. I Cretomes 2 3/4d nge yadi.

IMPAHLA YAMADODA,
YONKE IYELUNGILEYO :

ZENISIGCINE ESISITUBA!
SIHLALELE UKUBA

NENTO

Eziya, Kuniqipula Umbilini,
ZIVELA KO

DYER & DYER,

ZEKODI ziqalela kwi 4s 6d inye.
ZEKODI ziqalela kwi 10s 6d inye.

ISUTI ZETWIDI ziqalela kwi 14s 9d.
IHEMPE ZOKUSEBENZA ziqalela kwi 1s.
IHEMPE EZIMHLOPE 2s 11d IMINQWAZI iqalela kwi 2s 6d. IKAUSI ziqalela kwi 
4id nge pair.

INDLU YAMANENEKAZI
Yonke Impahla yabaza Kutshata iko.

Ilokwe Esezitungiwe, nabo bonke Ubu qheleqhele 
bamankazana, bunokwenziwa nge- xesha elifupi.

     JOHN W. BAYES & CO.,
Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

GRAHAMSTOWN.
f!11290

KING WILLIAMS TOWN ADVERTISEMENT.

NALUDABA OLUNCELULO LWALUTSHABA,

               LOLOKWAZISA ABALHOBO ABANTSUNDU,
Ukuba 1NTENGO YOBOYA, NGAWO LOMCEBO iyakuba

Ngokwesixosa ngu NGQOKOLETYENI,

               E NEW TOWN, NGA KWI LITYE LIKA FITZER

QUEENSTOWN ADVERTISEMENTS.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
E KOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona Manani 
alungileyo.  E  Komani  apa  wakuke  uyekuva  into  abayi 
kupayo pambi kobuba utengise nokuba kupina.

Ihabile,  Ezinkozo,  Inqholowa,  Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Unibona,  Amazi- 
mba, balilele benawo.

Kubo Bonke Abalesa ‘Imvo.’
BANGABA banceda kwa Ipepa lendaba labo abantu

bakowetu ukuti, xa basukuba benento abafuna uku
zitenga, bavelele, ngangoko banako, kuzo zonke indawo
Ivenkile ezimpahla ihlokonyiswe ngezaziso kwi “ Mvo.”
Kungalilungelo nakubo bengayifihlanga lento kubanini-
venkile.

BALIMI: KANGELANI APA!
    IXESHA LOKUTYA LO 1891.

SINOVUYO olukulu ekwaziseni ukuba sizimisele ukutenga amanani
amakulu, kususela kwingxowa enye kude kuye kuma

waka amahlanu, xa isampulu zizezilungileyo, INGQOLOWA,
IRASI, IMBEWU YEHABILE, UMBONA, AMAZIMBA,
IMBOTYI, ITAPILE, njalo-njalo,
Ngamanani Apakamileyo ase Markeni NGE CASH

Ipetshana elixela ubunzima namaxabiso, liya kunikwa umtengisi ngamnye.

ISEBE LOKUTENGISELA
Kuya kusivuyisa kunene ukutabata umsebenzi wokutengisela

nabanina INKUNI, IHABILE, UMBONA, okanye nantonina kwi
Marike Yakusasa. Sokupa nomntu oyaziyo idolopu ukuhamba ne
Nqwelo. Sibiza imalana encinane ngokutengisela umntu.

GILBERT FOX and SON,
MARKET   SQUARE,   KING WILLIAMS TOWN.  

WOODROW & HOWARD
BAFUNA ukwazisa izihlobo zabo Ezintsundu ukuba baqale
ibhizinisi yokutetela Ifandesi (Auctioneers), njalo-njalo,
kwivenkile endala ka WHITLLE, baye beya kuvu-
yiswa kukufumana impahla yentlobo zonke, eya kutengiswa
kwakamsinyane ngalo mini ye fandesi.

LADY FRERE ADVERTISEMENTS.

J.W GARRETT & CO,
LADY FRERE,

         IZITORA EZITSHIPU
Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo, Izihlangu, Ingubo Zamadoda, 

Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  avgapezulu  ngo  BOYAt IZIKUMBU,  UKUTYA,  ne  MPAHLA 
EHAMBAYO.

      LEMINYAKA I 18       

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE
IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE  NGOBUGCISA  0BU- 
ƁODWA, Igama lazo yi ‘‘EXTRA NAVY or  
MATTROSS”

                                   -A- ’Wonderful Medicine.

   BEECHAM'S PILLS
For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness.  
Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of  
Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all 
Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no 
fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ 
WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly 
remove any obstruction or irregularity of the system. For a

Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;

they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular

System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the 
ROSEBUD OF HEALTH the  WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot 
climates they are specially renowned. Those are “ facts ’’ admitted by thousands, in all classes of society and 
one of the key guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale

of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BBEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

KWA-KLETTE

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani  Iblankete 
ezinomfanekiso we Ngonyama,

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS,  and  WEIR,  E 
QONCE.

 Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,
E Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE 
ZONKE  ngopawu  esi-  luqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuua  IBLANKETE  YEYENE- 
NE,  kaugelisa  kunene  ukuba  ina- 
wona umfanekiso we NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.


